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From the Editor
This issue attempts to

adumbrate the problems of post-

colonialism in Central and Eastern

Europe. Post-colonial studies have fared

well in the American academy, but

Central Europe has been pointedly

excluded from consideration. Yet the

methodology of post-coloniality has to

be applied to the region, for without this

perspective its history will continue to be

subjected to prejudice and received ideas.

A reconceptualization of the problems

plaguing these newly-liberated countries

can help in weakening the stereotypes

(generated by colonial authority over the

centuries) that prevent these nations  from

assuming their rightful place in American

intellectual discourse.

Among others, the minority-ma-

jority conflicts in countries which  have

themselves been victims of colonialism have

to be seen in the broader context of the cen-

ter-periphery relationship or, as the tradi-

tional Polish scholarship has it, of the occu-

pier-occupied relationship. The issue of the

colonial center consciously manipulating the

occupied nation’s minorities  calls for a

methodology that would detach these mat-

ters  from their customary place within the

minority rights/discrimination axis.

As Roumiana Deltcheva points

out in her  article,  there is much resistance

to the application of post-colonial

terminology to Central and Eastern Europe.

Nevertheless, the similarities between the

colonial empires overseas and similar

empires in Europe cannot forever be

disregarded. Deltcheva’s article argues for

a double dependency, on the East and on

the West,  and the ensuing situation of

marginality which many East Central

European writers have felt without admitting

it publicly (Witold Gombrowicz being a

notable exception). Deltcheva’s

sophisticated discussion of how these

multiple dependencies and marginalities

manifested themselves in Bulgarian
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literature is well worth perusing.

In a very different way and using

a very different methodology,  Professor

Alex Kurczaba makes a case for a continu-

ing pattern of marginalization of East Cen-

tral European studies in the American acad-

emy.  He demonstrates that high Polish en-

rollments and location of a university in an

area with a large Polish American popula-

tion have little to do with the vigor of Polish

Studies at  a given location. He points out

however that the blame does not entirely

rest  with university administrators. The

graduates of America’s colleges, among

whom there is a fair number of  persons

of Central European background, have

failed to  initiate actions conducive to

change in the status quo. While

multiculturalism looms large among  slo-

gans promoted in the academy, it  does

not include Central and East European

cultures. Kurczaba bolsters his  theses

with  startling  statistics. He concludes

that for  pragmatic and ideological rea-

sons, in America’s Slavic Departments

Russian culture has been privileged for

several generations now, while the non-

Russian Slavic cultures have been as-

signed a permanent status of marginal-

ity.

We are pleased to publish in

this issue quite a few very fine poems.

Colin Cleary’s  poems  display an amaz-
ing ability to look at issues through the
eyes of the Central  Europeans. We con-
sider these poems to be among the best
poetic expressions in the English lan-
guage of what thousands and perhaps
millions  of Poles felt but  failed to bring
to the world’s attention. Krzysztof
Koehler’s poems are translations from
the Polish original, and they persua-
sively explain why Koehler belongs ‘to
the race of poets.’ One of our favorite
Polish poets, Jan Twardowski, praises
the humble and non-elitist manifesta-
tion of poetic activity in a way that is
worth remembering.

Among the BOOKS reviewed,
we would like to emphasize the biblio-
graphical series of documents from the
archives of various Central and East
European cities. These volumes  have
to do with the  treatment of Roman and
Uniate Catholicism  in the western parts
of the Russian empire before the Octo-
ber Revolution. Δ
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Health

Estimated number of people in post-communist countries who died from
smoking-related illnesses in 1995: 700,000.

Estimated number of people in Russia who die annually from smoking-
related illnesses: 280,000.

Estimated  number  of  children  in  post-communist  countries  who  start
smoking every day: 10,000.

Source: World Health Organization and Witold Zatoski, director of
Warsaw's Skodowska-Curie Memorial Cancer Center, as reported by K.P.

Foley and Julie Moffett in " East: Polish Physician Says Eastern Europe
Smoking Itself To Death," Radio Free Europe/Radio Liberty, 7 April 1998.

Number of people infected with syphilis in the Russian Federation: one in
400.

Frequency of syphilis in Russia by comparison to western Europe: 200:1.

Rate of increase over the last seven years: 50 times higher than in 1991.

Source: Stuart Parrott, "The East: Rise In Syphilis May Worsen AIDS
Epidemic," RFE/RL, 3 April 1998.

Number of drug addicts in the Russian Federation in 1998: 12 million.

Source: Editorial in Izvestiya, 24 July 1998 (as reported by Russia Today,
24 July 1998).

Confirmed number of HIV carriers in Russia and Ukraine in 1997: 4,400
and 15,000, respectively.

Estimated number of HIV carriers in Russia and Ukraine in 1997: 40,000
and 110,000.

Word used in describing the rise of HIV-positive persons in CIS countries
over the last four years: 'astronomical.'

Source: Joint UN Program on HIV/AIDS (UNAIDS), as reported by
Agence France-Presse, 21 April 1998.
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Confirmed number of HIV carriers in Poland in 1997: 4,215, of whom 263
have already died.

Estimated number of HIV carriers in Poland in 1997: 20,000.

Source: AFP, 28 April 1998.

Percentage of the national budget which the Republic of Belarus spends
yearly on illnesses related to the Chernobyl nuclear disaster in neighboring
Ukraine in April 1986: 18 percent.

Estimated cost of Chernobyl to Belarusian economy: $235 billion over 30
years.

Percentage of Belarus contaminated by Chernobyl explosion: 23 percent.

Percentage of the total radioactive fallout that fell on Belarus: 70 percent.

Number of people displaced by the blast: 120,000.

Source: Belarusian Ambassador to France Vladimir Senko, as reported by
Agence France-Presse, 17 April 1998.

Number of  people put  to  work cleaning up after  the Chernobyl  nuclear
reactor disaster in 1986 who have since died: 12,500 (out of 350,000, of
whom 83 percent are ill with no prospect of recovery).

Source: Ukrainian Health Minister Andry Serdiuk, as reported by AFP
(Kyiv), 22 April 1998.

People

Number of pilgrims expected by the Vatican in 2000: 30 million.

Number of tourists expected to visit Great Britain in 2000: 12 million.

Source: The Economist, April 18-24, 1998.

Breakdown  by  ethnicity  of  Hungary's  minorities  (ten  percent  of  the
population): 600,000-800,000 Roma (Gypsies), 220,000 Germans, 110,000
Slovaks,  90,000  Croats,  30,000  Romanians,  10,000  Armenians,  10,000
Ukrainians, 6,000 Bulgarians, 6,000 Greeks, 5,000 Slovenes, 5,000 Poles,
4,000 Serbs and 2,000 Ruthenians.

Source: Agence France-Presse, 17 March 1998.

Percentage of Polish Roman Catholic priests who favor Poland's integration
with the European Union: 84 percent.

Percentage of Poles with higher education who favor Poland's integration
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with the European Union: 84 percent.

Source: A poll reported by Micha Pawlak in Donosy, 24 March 1998.

Economy

Drop in the Russian GDP between 1991-1996: 33 percent.

Unemployment in Russia in 1991 and 1996: 1.1 percent and 13 percent.

Percentage of the Russian population who ran a small business in 1997: 2
percent.

Percentage of Russians who worked in private firms in 1997: 20 percent.

Source: Sociologist Michael Hout in Bay City News, 26 March 1998; July
1998 issue of the American Journal of Sociology.

Percentage of  Russia's  27,000 collective and state  farms that  have been
divided up into private enterprises: 1.5 percent.

Source: International Finance Corporation (an investment arm of the World
Bank), as reported by AFP, 13 March 1998.
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Russian foreign debt in 1998: $120 billion.

Russia's debt servicing commitments in 1993 and 1998: $700 million and
$6.85 billion, respectively.

Source: Russian Prime Minister Sergei Kiriyenko in April 1998, as reported
by the AFP, 7 May 1998.

Estimate of Russia's overall state debt: $250 billion, or about 50 percent of
the GDP,

Source: AFP, 14 May 1998.

Estimated capitalization of the Russian market in July 1998: $40 billion.

Source: AFP, 9 July 1998.

Estimated Polish GDP in 1998: $141.2 billion.

Source: Grzegorz Wójtowicz, "Trade Balance: Not As Bad As It Seemed,"
The Warsaw Voice, 5 July 1998.
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Military

Russia's  defense  expenditures  in  1995,  1996  and  1997  (in  billions  of
then-year U.S. dollars): $17.6 billion, $28.4 billion and $31.8 billion.

Source: Richard F. Staar, "Russia's New Blueprint for National Security,"
Strategic Review (Spring 1998), 31-41.

Politics

Day  on  which  the  Polish  Senate  passed  the  resolution  that  the  Soviet-
occupied  Poland  was  a  non-democratic  and  totalitarian  state;  that  its
political  structures  violated  the  1935  constitution  which  remained  valid
until  the  1997  constitution  was  adopted;  and  that  the  1952  constitution
imposed by the communists was invalid and did not supersede the 1935
constitution: 16 April 1998.

Breakdown of vote in the Senate: 50 for, 29 against, eight abstentions.

Names and affiliation of senators who submitted the resolution: Wiesaw
Chrzanowski  and  Krzysztof  Piesiewicz,  both  representing  Solidarity
Electoral Action [AWS].

Source: Polska Online-WiadomoÊci Dnia, 16 April 1998 and Micha
Jankowski in Donosy, 17 April 1998.

Culture

Number of libraries and bookstores in Poland in 1998: 10,000 and 3,000,
respectively.

Number of book stands at the 1997 Warsaw International Book Fair: 341.

Number of countries participating in the Fair: 31.

Percentage of bookstore-and-supermarket book sales in Poland (as opposed
to mail sales): 70 percent.

Average number of copies sold of a featured book: 6,000.

Source: Herbert Lottman, "Warsaw Fair: Window on a New Market,"
Publishers Weekly, 23 February 1998.

Number  of  young  women  auditioning  in  Warsaw  for  the  role  of  the
Romantic heroine Zosia in a film version of Adam Mickiewicz's poem Pan
Tadeusz [1834]: 700 on the first day, 1,000 on the second.

Source: Micha Jankowski in Donosy, 15 and 18 May 1998.

Name of the young woman chosen: Anna CuruÊ-Bachleda, a 15-year old
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niece of the mayor of Zakopane.

Source: Rzeczpospolita, 26 June 1998.

Religion

Percentage of ethnic Russians who consider themselves Eastern Orthodox
and are associated with the Old Believer movement: 50 percent.

Source: Lawrence A. Uzzell in The Catholic World Report, June 1998.

Ecology

Percentage of land under the city of Moscow that originally consisted of
lakes and marshes: 60 percent.

Source: Sergei Pichurichkin in Ogonyok, 25 May 1998.

History

Number of copies sold in Poland of Norman Davies' God's Playground: A
History of Poland, 2 vols. [1984]: 180,000.

Source: Herbert Lottman, "Warsaw Fair: Window on a New Market,"
Publishers Weekly, 23 February 1998.

Post-colonialism

Number of years of imprisonment to which Adam Humer was sentenced by
a Polish court on 3 July 1998 for torturing Polish political prisoners in the
1940s and 1950s in Soviet-occupied Poland: 7.5.

Name  of  person  who  ordered  the  police  not  to  interfere  in  the  Kielce
murder of Jews on 4 July 1946: Adam Humer.

Names  of  office  holders  who  are  currently  examining  new  materials
concerning  the  Kielce  pogrom:  Prosecutor  Lucjan  Nowakowski  and
Professor Witold Kulesza, former chairman of the Coordinating Committee
for the Study of Crimes Against the Polish Nation.

Source: Gazeta Wyborcza, 6 July 1998; Zycie, 4-5 July 1998.
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The Difficult Topos
In-Between
The East Central European

Cultural Context

as a Post-Coloniality

Roumiana Deltcheva

“Why should one go to Germany when one
can simply imagine it?” Crazy asked. “A better Ger-
many at that. Without Germans....” Crazy, who became
an expert at falsifying prescriptions and breaking into
drugstores for a bit of stuff; with whom we used to sit  at
the same desk and founded a party against Maxim
Gorky.

Viktor Paskov, Germany: a Dire Tale

The post-colonial perspective in literary schol-
arship has become a popular discipline in academic
research.  The post-colonial paradigm serves as an or-
ganizing principle of a socio-political inquiry of power
relations between center and periphery, and their re-
flection in literature and other arts. Scholarly journals
such as World Literature Today  (Vol. 65/2, 1992),
PMLA (Vol. 110/1, 1995), and Canadian Review of

Comparative Literature/Revue Canadienne de

Littérature Comparée (Vol. 22/3-4, 1995) dedicated
special issues to the theory and practice of post-colo-
nial studies. The methodology of this approach aims
at closer integration of literary studies with culture and
politics.

The post-colonial studies are still largely re-
stricted to African and Asian cultures. The application
of post-colonial methodology is still controversial when
directed to East Central Europe, formerly classed un-
der the falsely homogeneous label of ‘the Eastern bloc.’
Yet the socio-political dynamics of the region indicates
that it should be approached as a contemporary post-
coloniality. The time frame of such studies can be de-
limited by such events as the disintegration of the Ot-
toman and Austro-Hungarian empires and the fall of
the Soviet empire.

The ongoing debate about the appropriateness
of such an approach has to do with the legitimacy of
treating East Central Europe as a post-coloniality, given
its geographical location and the status of formal inde-
pendence despite the ideological and economic su-
premacy of the former Soviet Union. Also, at issue are
the well-defined national and cultural identities of the

countries belonging to what Virgil Nemoianu has called
the Central European ethos, constructed over the cen-
turies. One also has to deal with the refusal of the East
Central European intellectual circles to acknowledge
their position of subordination. The result is a coexist-
ence of a new wave of nationalistic attitudes, ‘cosmo-
politanism’ as a symbol of ‘Europeanness’ (but not ‘in-
ternationalism’ compromised after years of totalitar-
ian exploitation of the term), and prejudice towards
and scapegoating of the Other.

My intent is to show that the historical and
cultural binaries Bulgaria/the East and Bulgaria/
the West  can be decoded as a center/periphery
paradigm....which need not be viewed as an ei-
ther/or in present conditions.

An equally relevant reason is the methodologi-
cal inadequacy of post-colonial theory when directly
applied to the region of East Central Europe. Signifi-
cantly, most post-colonial anthologies (e.g., the im-
mensely popular Postcolonial Reader edited by Bill
Ashcroft, Gareth Griffith, and Helen Tiffin, Routledge
1995) entirely disregard the region. But in their post-
colonialist issues, World Literature Today  and Cana-

dian Review of Comparative Literature/Revue

Canadienne de Littérature Comparée  dedicated sec-
tions to the literatures of East Central Europe. The ar-
ticles are primarily descriptive of the post-communist
transformations and new trends in society and culture,
with theory playing a minor role. Whenever theory is
discussed, it is directed towards the question of
postmodernism. In fact, postmodernism in East Cen-
tral Europe (as opposed to post-colonialism)�has be-
come a central theoretical topos, a key to belonging if
not within the economic structures, then at least within
the cultural structures of Europe. Here, however, one
should again emphasize  the heterogeneity of the re-
gion and differences in the degree of what Steven
Tötösy calls self-reference and self-awareness. For in-
stance, Bulgarian intellectuals have manifested an in-
feriority complex, i.e., they take their peripheral posi-
tion for granted, while at the same time they show the
desire to belong and somehow to penetrate the center.

On the other hand, the attention of Slavists in
North America has remained generally constrained to
textual analysis of the Russian canon. The ‘theory revo-
lution’ which occurred in the English and Compara-
tive Literature departments has had little impact on the
field of Slavic and East European Studies.  Slavic jour-
nals continue to focus almost exclusively on Russian
culture, with a small percentage of articles devoted to
Polish and Ukrainian developments. Credit must be
given to women Slavists who have undertaken some
exciting projects in reevaluating and rediscovering the
culture and literature of that largely non-Russian re-
gion. For instance, Professor Helena Goscilo and her
collaborators have produced a series of studies on gen-
der and body politics and on marginalized writings in
Russia and East Central Europe in the communist and
post-communist era.

To reiterate: the East Central European milieu
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has a specific identity which calls for an investigation
from the standpoint of post-colonial theory. Tötösy de
Zepentek has provided a description defining the
region’s geographico-historical and politico-cultural
specificity. While he acknowledges a state of colonial-
ism under the communist regime enforced and main-
tained by the Soviet Union, he rejects the traditional
colonialist categories and speaks of a ‘filtered’ type of
colonialism which is manifested as a ‘secondary’ colo-
nization ‘through ideological, political, social, cultural,
and other means.’ This distinction is necessary if we
are to account for such countries as Romania, which
on the surface maintained a relative distance from, even
hostility towards, the Soviet power structures, yet ap-
propriated some of the quintessential totalitarian poli-
cies. The concept of a ‘filtered’ colonialism may also
be appropriate in dealing with some former members
of the Eastern bloc since there was a difference in the
degree of actual and hidden pressure exerted by the
center of power among the different countries (cf.
Deltcheva 1995). Tötösy’s analysis obviously takes into
account the arguments of East Central European intel-
lectuals strongly objecting to the suggestion of cultural
colonialism being perpetrated by the former USSR.

While some intellectuals’ rejection of a Soviet
center of cultural colonization is adamant, Tötösy sug-
gests that there is no such objection with regards to the
existence of a Western center of power. In fact, there is
a conscious attempt to emphasize and identify the West-
ern influence in East Central Europe. France and Ger-
many are the primary forces of such intellectual colo-
nization. There is also the relatively new colonialism
of American popular culture which not only enters into
a belated yet powerful competition with the high cul-
ture of France and Germany, but also creates tensions
within the context of the Panslav debate in which some
scholars have engaged (cf. Tötösy, Longinovic).

Finally, it should be pointed out that the situa-
tion described above did not arise exclusively during
the years of totalitarian rule after World War II. In fact,
the political, economic, and cultural influence exerted
on the lands of East Central Europe from the East and
from the West is an invariable which has left a strong
impact on the histories of these lands. For a Balkan
culture like Bulgaria,  being on the crossroads between
Europe and Asia, the Islamic world and Christendom,
it has been a major component in the course of its na-
tional self-identification during a long and turbulent
history.

Tomislav Longinovic’s monograph, Borderline

Culture: The Politics of Identity in Four Twentieth-

Century Slavic Novels (Arkansas 1993), focuses  on
the subversiveness of the ‘borderline’ as a parameter
in the East Central European psyche and presents a
broad panorama of the ‘Slavic’ mediating identity
through the discourse of four major Slavic novelists
whose works were produced,  either in exile or semi-
legally,  during the high point of communist power:
the Russian Mikhail Bulgakov, the Pole Witold
Gombrowicz, the Serb Danilo Kis, and the Czech Milan
Kundera. Longinovic ends with a chapter on “The Rise
of the Nation” subtitled ‘From the Margin to the Cen-

ter.’
Tötösy acknowledges that while one can treat

the current cultural situation in East Central Europe as
post-colonial, certain aspects set it apart from post-co-
lonialism in other regions. Due to its geographical lo-
cation and historical developments, East Central Eu-
rope should be viewed as a periphery on two sides: the
Western cultural side which has exerted a strong influ-
ence there, and the Eastern side, i.e., Soviet Russia and
its multifaceted power. This second ‘center-periphery
field,’ however, is problematic, claims Tötösy, and
should not be understood as a straightforward relation
of subordination. The cultural leverage of Soviet Rus-
sia was not primary but secondary, he says, ‘via politi-
cal, social, economic, etc. leverage and power.’ This
places East Central European cultures in a mediating
position on the periphery, which is expressed in their
focus on self-referentiality and sovereignty. ‘This same
peripheral position of [East] Central European culture
also possesses the locus of mediation of cultural knowl-
edge from within — via assimilation and creative al-
teration of cultural knowledge...from other centers such
as the German or French cultures.’  The situation is
further complicated by the fact that the cultural influ-
ence of the West is not a post-Cold War development
but has been ongoing for centuries. Moreover, the con-
scious attempt on the part of East Central Europe to
emulate the West is not viewed by the inhabitants as
colonialism but as a process of integration. This am-
biguous situation leads Tötösy  to say ‘it is possible to
speak, in and from North America, of a unified
“Eurocentrism,” when in Europe itself and from the
locus of East Central Europe there is a marked center/
periphery situation within politics and economics as
well as in culture and literature.”’According to Tötösy,
prior to 1989 East Central Europe could be described
as a mediating peripherality, doubly marginalized, with
respect to two competing centers of ideological domi-
nation — politico-economic (the Soviet Union) and
cultural (the West). Tötösy calls this peculiar geopo-
litical and cultural disposition ‘in-between
peripherality,’ ‘a specific and mediating altérité.’

In his discussion of the cultural situation in East
Central Europe Tötösy draws attention to another pa-
rameter defining the literary production in the region
already in the 1980s: ‘the narrative of change,’ a con-
cept incorporating ‘the function of culture in literary
texts which contain incisive discursive change(s).’ The
term ‘incisive’ designates ‘thematic, linguistic, etc. fea-
tures in the literatures of the region which are new in
form and content.’ In Tötösy’s analysis, ‘the narrative
of change’ is best represented in the choice of a
postmodernist urban setting, an apolitical/ahistorical
narrative technique, a surprisingly high degree of sexu-
ality, and a new level of subjectivism which has been
labelled as ‘the new sensibility’ in current East Central
European literary criticism.

Taking as a point of departure Tötösy’s under-
standing of East Central Europe as a mediating periph-
ery which is also focused towards self-referentiality
and sovereignty as a means of its legitimation (i.e.,
Europeization) and Longinovic’s psychopolitical treat-
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ment of earlier subversive Slavic narrative, I would
like to discuss how this pervasive ‘in-betweenness’ is
reflected in the literary works of a contemporary Bul-
garian writer Viktor Paskov. This choice is appropri-
ate in that Paskov himself is an ‘in-between’ case. While
labelled from the very beginning as an innovator by
the Bulgarian critics (in itself a negative evaluation for
anyone familiar with literary discourse under commu-
nism), he nevertheless had an opportunity to be pub-
lished and to gain popularity among the readers, and
even was the recipient of literary awards. Moreover,
his first novel, A Ballad about Georg Henih  (Balada

za Georg Henih, 1987) was adapted for a Bulgarian-
Czechoslovakian film titled You, Who Are Up There

(Ti, koito si na nebeto, 1989, directed by Docho
Bogdanov). The film received favorable reviews
throughout Europe. At the same time, all of Paskov’s
narratives are anything but illustrations of the method
of socialist realism. On the one hand, they possess a
parable-like,  fairy tale quality; on the other, they
abound in Biblical references and are replete with
barely disguised social criticism. The critics praised
the humanist tone in the artist’s treatment of universal
issues such as love, good and evil, and the transcen-
dence of art, but were unanimously critical of a certain
extremism in his subjective and fragmented presenta-
tion which constituted a violation of the principles of
socialist realism.

I see Paskov’s prose as a border narrative rather
than merely as littérature engagée  or a denouncement
of the totalitarian regime. Paskov belongs to the gen-
eration of intellectuals who, while superficially brain-
washed by the communist ideological center, were eye-
ing the West as a cultural alternative. He was a gradu-
ate of the German language high school and later fin-
ished his post-secondary education in Leipzig.  As an
artist, he is acutely sensitive to the two powerful spheres
of influence, West and East, and his stylistic devices
and techniques reflect his struggle to construct an East
Central European intellectual identity.

Before proceeding with an investigation of
Paskov’s prose a brief aside  is in order. I will limit my
observations to Bulgaria although I believe that many
of them apply to the entire cultural area of East Cen-
tral Europe.

By virtue of its geographical position, Bulgaria
has existed between the hammer and the anvil of East
and West. In the nineteenth century, during the struggle
for national and religious independence, the cultural
influence of Russia and the Western European states
was welcomed as an effective means of opposing the
Ottoman rule. Young people were sent to study at Rus-
sian or German universities where they encountered
diverse philosophical and social ideas. After the lib-
eration in 1878, the political life of the new Bulgarian
state was defined by a series of alternative cabinets of
Russophiles followed by Russophobes (i.e., those who
favored Western influence), each gaining temporary
authority. A similar battle for power raged on the cul-
tural scene. The ‘old guard,’ led by the patriarch of
Bulgarian literature, Ivan Vazov, defended the artistic
principles of realism and naturalism whose great rep-

resentatives were to be found, among others, in Rus-
sia. The proponents of the ‘realist school’ were under
the influence of Russian culture.

I propose to look at Paskov’s prose as a
border narrative rather than merely as  littérature
engagée  or a denouncement of the totalitarian
regime.

The ‘young lions’, on the other hand, had gone
West, to Germany and France. Having been exposed
to the tremendous fin de siòcle intellectual activity in
philosophy, science, and literature, these poets, artists,
and critics desired a modernization of Bulgarian cul-
ture. They transplanted with fanatic fervor the avant-
garde trends which had swept Germany and France (see
Ulrich Weisstein’s book). From the point of view of
traditional Bulgarian literary historiography, this phe-
nomenon was a dynamic process resulting in the cre-
ation of a specific cultural identity of a‘new Bulgaria.’
Nikita Nankov suggests that the so-called ‘Bulgarian
modernism’ is an artificial transplant of foreign mod-
els and paradigms with epigonic consequences. Indeed,
an argument can be made that the Bulgarian intellec-
tuals who eyed the West were battling inferiority com-
plexes as a consequence of their status as Other. Their
eventual immersion in the culture of the West, rather
than integrating them to the center, reinforced their state
of in-betweenness.  Most became exiles for life, nei-
ther part of the Western firmly established identity, nor
belonging to the unstable Bulgarian identity which they
consciously sought to redefine. Ironically, in the
postmodernist era this condition was diagnosed by
another Bulgarian in-between, Julia Kristeva, who gave
it the famous definition ‘Etrangers à nous mêmes.’

Having said this, it is not my intention here to
dismiss many Bulgarian works  which have become
part of the canon of Bulgarian literature.  My intent is
to show that the historical and cultural binaries Bul-
garia/the East (Turkey, Russia) and Bulgaria/the West
(Germany, France; to a lesser degree England) can be
decoded as a center/periphery paradigm. Due to the
socio-political conditions in the communist and, ear-
lier, Ottoman period, however, these binaries were seen
as an either/or. In other words, there was no doubt as
to Bulgaria’s status as a margin; the issue was only of
the choice of a single center towards which to gravi-
tate.

I submit that at present, the Kierkegaardian ei-
ther/or hypothesis is no longer applicable. In the new
scheme the one invariable,  Bulgaria’s status as a pe-
riphery, must be accounted for in relation to the two
centers of powerful colonizing forces. Here is how these
tensions make their appearance in the mitigating
mechanisms of Viktor Paskov’s prose.

From his very first short stories in the late
1970s and especially in his more mature novelistic
prose of the 1980s, Paskov’s works are charged with
an awareness of his ambivalent position as a writer of
the margin. His artistic position orients him toward
polydirectional goals, thus rendering a  polyphonic
quality to his prose. On one level, his aim is to frag-
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ment irreparably the narrative of communist reality by
subverting it. On another level, he admits that the task
is impossible and he enters into a dialogue with the
socialist realist discourse by appropriating its empty
bureaucratic-epic style  and juxtaposing it to his sub-
jective and unreliable autobiographical narrative. His
narration is also mediated by the postmodernist aes-
thetics of spatio-temporal violation, generic bricolage,
and an incessant intertextual dialogue with the cultural
artefacts of Western civilization. At the same time,
there is in Paskov an awareness that the centrifugal
forces from both sides are strong and ambiguous. These
forces are physically personified by the numerous au-
thoritative figures: incompetent bureaucrats, threaten-
ing policemen, indifferent social workers  who inter-
fere in the life of Paskov’s protagonists. They construct
the realistic layer of an oppressive society, subordi-
nated to the ideological Soviet center which can only
be evaded by means of the author’s flight of the imagi-
nation and the power of his art. However, unlike the
authors of the anti-communist littérature engagée  pro-
duced in the past ten or fifteen years, Paskov remains
a pained mediator. He offers a re-experiencing of the
totalitarian past and a life-affirming albeit surreal tri-
umph of music and art, and he does it through an
intertextual dialogue with Mikhail Bulgakov, clinging
to hope expressed in Bulgakov’s ‘Manuscripts don’t
burn!’

In his 1987 novella, “Juvenile Killings”
[“Nevrûstni ubijstva”], Paskov creates a shocking rep-
resentation of an imaginary world permeated by pure
evil in which the history of literary movements and
genres is conflated to evoke a chronotope of sheer hor-
ror. From the fairy tale to the Gothic novel, using irony,
parody, grotesque, and allusion, the writer-murderer-
protagonist Alexander constructs a surrealist setting in
which the absurd reigns supreme. In the course of the
narrative the boundary between narration and the nar-
rated is gradually blurred until the narrative itself is
swallowed in the abyss of evil symbolized by the paro-
died folkloric image of the vampire, speaking in a gro-
tesque Creole form of Bulgarian and Romanian. On a
meta level, the text itself acquires a degree of autonomy
through its positioning against other artistic texts: the
insect in the basement where the little Alexander is
confined evokes Kafka, the tyrant-patriarch in all his
repulsive naturalism beckons to García-Márquez, the
perverted dwarf by the lake seems to be taken directly
out of Dürrenmatt, and the linguistic virtuosity is remi-
niscent  of Thomas Mann.  The influence of Bulgakov’s
grotesque portrayal of the bureaucratic mechanism in
the Soviet state  has already been mentioned. The text
of the Bible resonates not only throughout this novella
but it is the primary source for Paskov’s postmodernist
reworking of his story of the fate of Job in “Martina”
[1987].

In his later and more mature novels, Ballad

about Georg Henih [Balada za Georg Henih, 1987]
and Germany, a Dire Tale [Germanija, mrûsna

prikazka, 1993], Paskov employs the genre of the quasi-
autobiography to re(de)construct a reality not so long
gone. His Ballad is a parable-like instance of  apoliti-

cal subjectivizing of one’s personal history at a time of
radical political changes. The author masterfully em-
ploys a double narratorial point of view — that of the
naive child and the wise adult — to present the urban
setting of post-World War II, post-revolutionary Bul-
garia. In this Bulgarian setting, however, nothing is
unequivocal. The pervasive Soviet colonizing author-
ity is ingeniously deafened by the disillusioned drunken
stupor of a former communist guerrilla fighter, the con-
stant illegal crackling of Radio London, and the inces-
sant dreams of a family to emigrate to America. The
narrative is strikingly fragmented and doubly medi-
ated. The political dimension is subdued in favor of a
universalizing statement about the relation between the
mutable and the immutable. Implicitly, we are drawn
into a fictional world which visualizes the struggle of
the artist, personified in the Christ-like image of the
‘master’ Georg Henih who transcends earthly concerns
and rises towards the state of blessedness through mu-
sic.

The idea of the artist’s mediating position is
continued with unparallelled force in Paskov’s second
novel, Germany, a Dire Tale. Dedicated ‘To my dead
friends,’  it is Paskov’s most ambivalent and personal
work. Not surprisingly, it was initially published in
France and only afterwards, having received recogni-
tion there, found its legitimation in Bulgaria. The book
was awarded the Hermòs literary prize for 1993. The
once young and idealistic ‘tsar Viktor’ of the Ballad is
no longer a naive and pure child; much of the illusion
and magic is gone. The picaresque travelogue form
which Paskov employs dramatizes his protagonist’s
attempts to overcome the margin and penetrate the cen-
ter. This involves a double ordeal: on the one hand, he
needs to detach himself from the center of the Soviet
ideological domination (his dream to go to Germany);
on the other, to accommodate himself to the center of
Western civilization (hence his almost obsessive am-
bition in studying German). While on the level of the
plot the voyage is directed towards East Germany, ideo-
logically the journey is oriented to the symbolic topos
of Germany as symbolic of the West: hence all the cul-
tural and literary citations refer to Goethe, Schiller,
Rilke, Spengler, Nietzsche, Böll. The bathetic resolu-
tion of his goals on German soil ( his ambition to be-
come a writer receives a blow) is all the more painful.
The tragic consequences of lost illusions could result
in a melodrama, but the writer’s merciless self-irony
prevents that.

In the seventeen pages of the opening chapter,
Paskov provides a kaleidoscopic vision of the tragic
dead-end situation of an entire generation. The year is
1968, immediately following the Prague Spring and
the failed attempt of another country ‘in-between’ to
overcome the domination of the Soviet center. The
place is Sofia at its most vulnerable state: hosting the
International Youth Festival and symbolically for a
week gaining the status of a center of communist bond-
ing. The protagonists are Paskov’s dead friends, their
entire histories momentarily conflated in a chaotically
fragmented literary montage and filtered through the
unreliable faculty of human memory. The disharmonic
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outpour of flashbacks is held together by the main
protagonist’s much-repeated phrase: ‘Good-bye, my
friend. You didn’t deserve to die.’

In these first pages of the novel, the entire cul-
tural atmosphere of Bulgaria in the late 1960s is evoked:
the raids of the communist police, the infatuation with
the Beatles, the liberating effects of the sexual revolu-
tion, the shame of the forced intervention in Czecho-
slovakia, obsession with the West, fascination with
Nietzsche, contempt for the politically correct com-
munist morality, the allure of alcohol and drug intoxi-
cation. This minimodel of cosmopolitanism finds its
natural closure in three capitalized words: ‘LOVE,
LOVE, LOVE!’ with the clarification: ‘In spite of life
— everything is love!’ These phrases convey the idea
that the tragedy of every protagonist, male and female,
is ultimately anchored in their border identity, their ef-
forts to belong to a center of power and the doomed
outcomes of these efforts. The realization that this is
so  is rendered by an orthographic trick. The final words
of chapter one are the novel’s final words, too. With
one crucial difference: instead of the original English
spelling, they appear now through the mediating
Cyrillic transliteration and a humorously distorted
Bulgarianized pronunciation.

Paskov demonstrates that the colonizing juris-
diction of both the East and the West can be equally
ruthless. Thus, Katia commits suicide cursing her
prospectless existence in a country without freedom
and Gofi is killed by a colonel for inadvertently block-
ing his way, while Iki becomes a direct victim of the
Soviet ideological mechanism and dies somewhere in
Georgia, and Bubi is found in the gutter in 1986, after
years of professional repression and personal abuse for
being gay. Three other friends become victims of the
Western center: Zina dies during an abortion after a
one-night stand with an anonymous Finn, while Crazy
overdoses on heroin during a party where ‘fifty people
were dancing and fucking to the sounds of psychedelic
music while you were dying on the sofa like a pathetic
Petronius.’ The struggle for supremacy between the two
centers finds a tragico-ironic resolution in the freak
death of Liupi, ‘who was recruited [by the cops] al-
ready in school and who was supposed to protect us
from the other cops! Who believed in the disgusting
gibberish of some Bulgarian Dzerdzhinsky about the
clean hands, fiery heart, and cool judgement!’  Liupi is
found dead in Vienna ‘on a side street close to the rail-
way station with a poker stuck in his left eye.’ These
initial short episodes set up the pattern for the
protagonist’s subsequent journey in search for his iden-
tity: ‘I was the only one who wanted to be a writer.
The others wanted to be Jimmy Hendrix.’

In his discussion of ‘the narrative of change,’
Tötösy devotes particular attention to the explicit sexu-
ality which in his opinion dominates it. In fact, Paskov
is one of the examples he cites in support of his thesis.
Germany  is indeed shocking in the way it depicts sexu-
ality. A review of the book by the Academie de sci-

ences de France speaks of the ‘dirty sexual extrica-
tions’ in which the novel abounds. The novel indeed
displays a lack of a female perspective on the hege-

mony of the ‘male gaze.’  A feminist reading of
Paskov’s text is likely to expose his misogynist per-
spective reflected in two recurrent gestures of the pro-
tagonist vis-a-vis his female characters: he rapes them
and leaves them. Moreover, throughout his oeuvre,
most of Paskov’s women either whine or entirely lack
a voice.

Within the framework of in-between
peripherality, however, sex can also have another in-
terpretation. In Germany, Paskov uses sex as a meta-
phor for his rebellious struggle to overcome the pe-
riphery. It is his personal gesture of identity affirma-
tion. Notably, in the initial chapter the only friend who
does not die is the Komsomol leader  Nastasia (with
her un-Bulgarian, Russian-sounding name). Nastasia
is Viktor’s final sexual conquest before his epic jour-
ney begins. The scene is brief and utterly disgusting.
Nastasia is abused both physically and verbally. At the
same time, in mid-sentence Paskov manages to achieve
a subtle transition from the literal sexual act to a kind
of a metaphorical reconceptualization. Nastasia and
Viktor disappear and what is foregrounded is the tragic
hopelessness of the status quo and the quasicomic
struggle of the marginal for a voice: ‘and when my
dark future (which I carried in my even more enrap-
tured head) met with your bright future (deep in your
womb, reaching as far as your neck) — when I en-
tirely sank in the insatiable abyss — there was a thun-
der, an explosion, an eruption, as if ten katiushas went
off at once — and my entire nineteen-year-old hot des-
peration poured inside you.’ Viktor’s momentary tri-
umph is as short-lived and as futile as the episode it-
self. His subsequent sexual exploits in Germany are
equally brutal, mechanical, and devoid of any inner
satisfaction. Initially, he tries to gain some self-respect
by highlighting his status as an artist, but he soon real-
izes that the only relevant factor is financial prosperity
which leads to a status of power. The novel ends on a
note of resignation. Unlike most narratives constructed
as a long flashback, Paskov refuses to provide closure.
The only hint given to the reader is the protagonist’s
ultimate realization that he is doomed to the unstable
stability of the in-betweenness.

The political and economic changes which are
now shaping the post-colonial East Central Europe will
inevitably affect the cultural identity of the region. An
even greater differentiation among the countries will
probably occur. There is a clear indication that Poland,
Hungary, and the Czech Republic are moving closer
and closer towards the powerful Western center of in-
fluence.  At the same time, Russia’s own economic and
political transmutations cannot be disregarded, despite
the  loss of its status of superpower. While political
and economic trends are powerful shapers of identity,
the construction and redefinition of the cultural iden-
tity of East Central Europe and especially of the
Balkans is a long and complex process. There are still
many questions which need to be addressed and
reconceptualized. The post-colonial perspective pro-
vides insights not only in matters of ‘in-between
peripherality’ and ‘the narrative of change,’ but also in
issues having to do with nationalism and ethnic toler-
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ance, gender construction and body politics.
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East Central Europe

and Multiculturalism

in the American Academy1

Alex Kurczaba

The restoration of East Central Europe as one
of Europe’s distinctive regions is a hallmark of the post-
Cold War period.  The demise of communism, the tran-
sition to democracy, the restoration of market econo-
mies, the expansion of NATO, the resurgence of the
Polish economy, the enormous influence of the Polish
Pope — all of these developments have brought atten-
tion to East Central Europe, particularly to Poland.
Given the pace and intensity of change, the peaceful
nature of East Central Europe’s postcolonial transfor-
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mation is remarkable, contrasting sharply with the vio-
lence in the Balkans.  Ewa M. Thompson has written
extensively on the representation of East Central Eu-
rope in the media and the academy.  Especially perti-
nent are her essays “Pariahs and Favorites in East Cen-
tral Europe” and “Russophilia.”2  In the first of these,
Professor Thompson observes: ‘... to speak with mini-
mal competence about that part of the world requires
making a distinction between East Central Europe
(Hungary, Poland, the Czech Republic, Lithuania,
Latvia, Estonia, Slovakia), the Balkans (the former
Yugoslavia, Bulgaria, Romania, Albania, partly
Greece), and the post-Soviet states of Belarus, Moldova,
and Ukraine.  East Central Europe is as different from
the Balkans as Canada is from Argentina.’ (22)

In the United States, there are several
hundred thousand Polish American college
alumni, thousands of MDs and lawyers.  Did it
ever occur to these alumni to call, write, speak
up, encourage, cajole the administrations of their
Alma Maters in favor of full time tenure track
positions in Polish?

This contrast has not been lost on American
commentators.  In his book, The Next American Na-

tion, Michael Lind considers the lessons of Poland:
“After the third partition of Poland...no Polish state
existed until one was reestablished in 1919....Never-
theless, the Polish nation continued to exist for a cen-
tury and a quarter.  By contrast, with the breakup of the
Yugoslav state there no longer is any group that can be
called a Yugoslav people....America is more like Po-
land than Yugoslavia.  There is an American nation
which, like the Polish people, would continue to exist,
even if the American nation-state, the United States of
America, were wiped off the map.”3

 East Central Europe as a postcolonial entity
presents a fertile terrain for sociologists, political sci-
entists, economists, and historians to test the premises
and principles of postcolonial theories.  One topic for
investigation is an explanation of the sources and rea-
sons for the pacific nature of East Central Europe’s post-
Cold War transformation.  Is there something in the
cultures of the region that might account for its non-
violent emancipation from totalitarian rule? Whatever
the answers, compelling cases have been made for ap-
proaching East Central Europe as a sui generis histori-
cal region deserving its own home base in the acad-
emy.  Those who have made this case include Oskar
Halecki, R.R. Palmer (The Age of the Democratic Revo-

lution), George H. Williams (The Radical Reformation,

The Polish Brethren), Piotr Wandycz (The Price of Free-

dom: A History of East Central Europe), and Norman
Davies (God’s Playground: A History of Poland; Heart

of Europe: A Short History of Poland; Europe: A His-

tory).  Columbia University’s longstanding Institute on
East Central Europe testifies to the feasibility of such
academic units as does Rice University’s Central Eu-
rope Study Group.

Given the region’s considerable weight, the
question arises: what impact has the reemergence of
East Central Europe exerted on the American academy?
How has the academy responded to this reemergence?
What has been done to offer American college students
the chance to acquaint themselves with the vicissitudes
of over 80 million people inhabiting one of the most
sensitive regions on the globe?  To answer these ques-
tions, a brief reconnaissance of the academy is in or-
der.

For two decades, a strident debate on the cur-
riculum has preoccupied American universities.  This
debate often centers on the issue of multiculturalism.
The term ‘multiculturalism’ requires clarification.  An
innocent observer — say, a student entering college or
parents footing tuition bills —  assumes that the word
means what it says, that ‘multiculturalism’ refers to the
study of foreign cultures, say Italian, Portuguese,
French, and Irish; or Tibetan, Tatar, and Mongolian; or
Egyptian, Ethiopian, Algerian, and Syrian; or Zambian,
Somalian, and Liberian; or Bolivian, Ecuadoran, Chil-
ean, Peruvian, Guatemalan, Haitian, Cuban, Puerto
Rican, and Salvadoran; or the cultures of Madagascar
or Mozambique; or Suriname, Sierra Leone, North
Korea, and Trinidad and Tobago; or, in the case of Cen-
tral Europe: German, Czech, Hungarian, Lithuanian,
and Polish.

But the innocent observer would be wrong, for
this is not the way in which multiculturalism is under-
stood in the academy today.  ‘Multiculturalism,’ as used
by its advocates, does not refer to world cultures as
objects of study available to students on a level play-
ing field.  Rather, in the academy, ‘multiculturalism’
and ‘cultural diversity’ are code words for a view of
the world driven by a peculiar view of history.  Ac-
cording to this view, history is a  tale perennially pit-
ting victims against their victimizers and, so the tale
goes, Europeans are history’s incorrigible victimizers
and all non-Europeans their victims. A. Owen Aldridge
provides a lucid survey and critique of multiculturalism
in his essay “Multiculturalism, or Culture’s Last
Stand?”4  Aldridge thus depicts multiculturalism’s ide-
ology: ‘...all history must be based on the theory of
majorities seeking to impose their will upon minori-
ties.’ (34)  Further, the only culture worth teaching is
‘culture produced by and intended for others than dead
white European males and disseminated in the interest
of groups who have in the past been oppressed or dis-
criminated against.’

Although my examples are drawn from the
University of Illinois at Chicago, my comments are
directed not at a particular institution but at the
academy’s prevailing mind set.  The victimization view
of the world is manifested in a series of ventures duly
budgeted with state funds.  These include a
“Chancellor’s Committee on the Status of Women,” a
“Chancellor’s Committee on the Status of Latinos,” and
a “Chancellor’s Committee on the Status of Gays, Les-
bians, and Bisexuals.”   Initiatives to alleviate the suf-
fering of the oppressed are, of course, laudable.  Un-
fortunately, the sensitivity underpinning such undertak-
ings is highly selective.  Laudable as they are, the num-
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ber of committees on the status of oppressed humans is
far too small.  One looks in vain for a “Committee on
the Status of the Transgendered,” a “Committee on the
Status of Closet Heterosexuals,” a “Committee on the
Status of Appalachians,” a “Committee on the Status
of Former Captive Nations,” and a “Committee on the
Status of Left-Handed Catholics.”

Despite the unresponsiveness of univer-
sity administrations nationwide, Polish programs
thrive wherever they are instituted.

This last category deserves comment.  Left-
handed Catholics are doubly victimized: first, because
the world, as we know, is created for the right-handed;
secondly, as Arthur Schlesinger, Sr., remarked, because
prejudice against the Catholic Church is the deepest
bias in the history of the American people. Given the
size of America’s Catholic community and the history
of anti-Catholicism in this country,  one is compelled
to ask: how many of our public universities feature Pro-
grams in Catholic Studies? As noted above, according
to multicultist mantra: because Europeans exhibit a
propensity for doing bad things, Europe is excluded as
an approved object of study in favor of the rest of the
world.  Thus, students are required to choose a third
world culture, a subculture, or a non-Western and  non-
European culture.  In the American academy today, Fiji
and Kiribati get the academy’s stamp of approval, while
Polish, Lithuanian, Czech, and Hungarian do not.

At the University of Illinois at Chicago, where
enrollments in Polish culture courses are high, the
multiculturalists have decided to do something about
it.  To diminish interest in this politically incorrect sub-
ject, they have reached a remarkable conclusion: ‘Poles
and Lithuanians are... not usually thought of as disad-
vantaged groups....’ 5  This extraordinary insight sug-
gests the scope of the challenge facing those engaged
in the study of East Central Europe at universities to-
day.  The difference between the University of Illinois
at Chicago and other institutions of higher education is
that the others think alike but are seldom compelled to
say so.  Clearly, multiculturalism has little to do with
teaching geography, general history, the history of ideas,
or the history of values, the history of institutions, that
is, with teaching culture in the humanist sense of the
term.  Truth be told, multiculturalism is a peculiar
postmodern attempt at mental engineering, a mantra
which Samuel P. Huntington, among others, sees as a
factor contributing to the fragmentation of an Ameri-
can national identity. ‘The distintegrative effects of the
end of the Cold War have been reinforced by the inter-
action of two trends in American society: changes in
the scope and sources of immigration and the rise of
the cult of multiculturalism.’6    The anti-Europe agenda
of multiculturalism is absurd on its face.  But for the
sake of discussion let me mention two reasons why it
is absurd.  First, like it or not, Europe is important.
Thomas Fleming observes: ‘Anglo-American literature
... does not rival the literatures of Greece and Rome,
France and Italy, and  taken by itself  American culture

cannot bear comparison with, say, its Irish and Polish
rivals.’7  Non-European intellectuals themselves testify
to the importance of European culture and civilization.
The Nigerian writer and 1986 Nobel Laureate, Wole
Soyinka, recalls reading Sophocles in English transla-
tion as a boy in colonial Nigeria and insists that he felt
as close to the Athens of the fifth century B.C. as an
English schoolboy would have felt.  Soyinka’s transla-
tion-adaptation of one of the great books of Western
Culture, The Bacchae of Euripides: A Communion Rite,

testifies to his success in seamlessly integrating
Europe’s cultural legacy with his own.  One can only
nod in agreement with the Nigerian playwright’s as-
sertion: ‘...first and foremost I wear the cap of a human
being.’8  Unlike the gurus of multiculturalism, Soyinka
would doubtless see the struggles for liberation of Poles
and Africans as equally praiseworthy.9

Second, at a time when head counts make or
break academic programs, it makes no sense to privi-
lege Kiribati and Fiji while excluding Poland, Hungary,
and the Baltic countries.  Let us look at demographic
data. In the 1990 Census 9,366,106 respondents gave
Polish as their first ancestry.  If we add to this total
those who gave Czech (including Czechoslovak), Hun-
garian, and Lithuanian as first ancestry, we get a total
of 13,375,750 which surpasses the total number of
Asians and Pacific Islanders, an artificial racial category
sanctioned by the federal government.  The 1990 Cen-
sus listed 16,000 Fijians.  No data was given on natives
of Kiribati or their descendants.  My point is this: one
is much more likely to stumble upon an American col-
lege student of Polish or Czech or Hungarian or
Lithuanian ancestry than on a Fijian.  And when we
consider Central Europe as a whole, then the nearly 58
million (57,985,595) Americans who listed German as
their first ancestry would make the multiculturalist po-
sition as outlandish as the space station Mir.

By virtue of population, geography, acuity of
historical experience, cultural continuity, and influence
on neighboring countries, Poland is the lynchpin of East
Central Europe and thus a proper object of study by
any measure.  One cannot understand the twentieth
century without understanding Europe, nor Europe
without understanding Central Europe, nor Central
Europe without understanding Poland.  In this regard,
the pivotal status of the Polish Question, the twentieth
century differs little from the nineteenth.  The world-
wide population of Poles is 51 million.10  Of these, 13
million live outside Poland, the bulk in the United
States.  The 1990 U.S. census lists Poles as the ninth
largest ancestry group in the U.S.  723,483 Americans
listed Polish as a foreign language spoken at home; by
comparison, Russian was listed by 241,798 Americans.
Poles constitute the third largest ancestry group in the
state of Wisconsin.  Polish is in second place as a for-
eign language spoken in Illinois households.  In the
period 1980-1990 the number of Illinois residents of
Polish ancestry grew to 962,827, an increase of 7.9%,
while the total population of Illinois grew only .03%.
Since 1989, the Chicago Public Schools have seen a
415% increase in the number of Polish children en-
rolled in their English Proficiency program (see the Web
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Page of Chicago’s Polish American Association).
What has been the effect of these demograph-

ics on Polish studies at state universities?  Consider the
Polish program at the University of Illinois at Chicago.

ENROLLMENTS IN POLISH LANGUAGE, LIT-
ERATURE AND CULTURE COURSES
Year       Number of Students Enrolled in Polish
1993-94                   165
1994-95                    236
1995-96                    335
1996-97                    402

COMPARISON OF ENROLLMENTS IN CULTURE
COURSES AT 100-LEVEL AT UIC-FALL 1995
Polish 115   (Introduction to Polish Culture): 99
African American 105   (Introduction to African Ameri-
can Culture):  55
Classics 100   (Greek Civilization): 53
Latin American 102   (Introduction to U.S. Latino Cul-
tural Studies): 34
Russian 116   (Russian Culture in the Soviet Period):
32
Slavic 115   (Serbian Culture): 32
English 108   (British Literature and Culture):  29
Slavic  116   (Old Slavic and Ukrainian Folklore and
Mythology):  18

POLISH PROGRAM AT UIC - DEPARTMENT OF
SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES AND LIT-
ERATURES - ENROLLMENTS 1993-1997
Year Enrollment    Percent Increase
1993-94     165
1994-95      236               43%
1995-96      335              103%
1996-97      402              147%

RUSSIAN PROGRAM AT UIC - DEPARTMENT OF
SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES AND LIT-
ERATURES - ENROLLMENTS 1993-1997
Year         Enrollment       Percent  Decrease
1993-94   268
1994-95    228               -14.9%
1995-96    204               -23.9%
1996-97    252   - 6%

RATIO OF STUDENTS TO TENURE TRACK
FACULTY - SPRING 1994
Polish 38:1    Russian 6:1

DEPARTMENT OF SLAVIC AND BALTIC LAN-
GUAGES AND LITERATURES - TOTAL ENROLL-
MENTS IN FALL 1997
Lithuanian 44
Polish 245
Russian 174
Serbian and Ukrainian 60

DEPARTMENT OF SLAVIC AND BALTIC LAN-
GUAGES AND LITERATURES - TOTAL ENROLL-
MENTS IN FALL 1996-SPRING 1997
Lithuanian: 51 and 12

Polish: 242 and 160
Russian: 125 and 127
Serbian & Ukrainian: 64 and 36

In each of the eight semesters in the period
1993-1997 enrollment in Polish language, literature, and
culture classes increased significantly. From 1993-94
to 1995-97, enrollment in Polish more than doubled
(147% increase).  Enrollment in “Introduction to Pol-
ish Cinema” nearly tripled (from 10 to 28 students) be-
tween Fall 1993 and Fall 1995. Enrollment in “Intro-
duction to Polish Culture” doubled between 1994-95
and 1995-96. In both 1994-95 and 1995-96, this Polish
culture course posted the highest enrollments of all
freshmen level Cultural Diversity courses in the Col-
lege of Liberal Arts and Sciences. At the graduate level
enrollment in courses in Polish language and literature
nearly tripled between 1993-94 and 1995-96 (from 8
to 23 students).

What has been the university administration’s
response to the growth in Polish at the Chicago cam-
pus of the University of Illinois?  The Bachelor’s Pro-
gram in the Teaching of Polish was dropped (the B.A.
in the Teaching of Russian was not).  Russian is of-
fered in the summer session, Polish is not.  Russian
faculty are hired without subjection to an English com-
petency test.  Polish faculty are subjected to an English
competency test.  The Polish program has one tenured
faculty member at the level of assistant, associate, or
full professor, Russian has four.  The student-teacher
ratio in Polish is among the most unfavorable in the
humanities departments, the ratio in Russian among the
most favorable.  Russian is  among the costliest pro-
grams; the opposite is true of Polish.

Despite the unresponsiveness of university ad-
ministrations nationwide, Polish programs thrive wher-
ever they are instituted.  Polish culture has been offered at
DePaul University’s School for New Learning summer
sessions for the past three years.  It is one of the best en-
rolled classes there.  Polish language has been taught at
DePaul by a visiting instructor from Poland for the past
three years under a program of the Kosciuszko Founda-
tion.  It is clear that there is sufficient interest in Polish at
DePaul to sustain a full time tenure-track faculty member
in Polish.  Polish language and literature have been taught
at Loyola University in Chicago for many years by a  part-
time instructor.  Student interest in Polish at Loyola has
been proven over time:  Loyola can sustain a full time
tenure-track faculty member in Polish.  Polish language
was introduced this year at St. Xavier University,
Chicago’s oldest institution of higher education.  Polish
enrollment in the second semester at St. Xavier is higher
than French.  A Polish minor is being considered.  It is
clear St. Xavier can sustain a full time tenure-track fac-
ulty member in Polish.

Now let’s look at the issue from another angle:
Polish enrollment at Northwestern University is zero.
Northwestern students who wish to study Polish are
sent to the University of Illinois at Chicago.  When
Northwestern students expressed a desire for a course
on Polish history, a part time visiting appointment in
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Polish history was made on a one-time, ad hoc basis.
The Polish enrollment at Northeastern Illinois Univer-
sity is zero.  The Polish enrollment at Northern Illinois
University is zero.  The Polish enrollment at the Ur-
bana campus of the University of Illinois (which nine
years after the fall of the Berlin Wall still retains its
“Russian and Eastern European Center”)   is minimal.
Finally, the Polish enrollment at the University of Illi-
nois at Chicago in summer sessions is zero.

I mention this because it is not true that a large
Polish population automatically guarantees large Pol-
ish enrollments. To have large enrollments in Polish or
any enrollments in Polish, there must first be Polish
courses in place for students to enroll in.  In other words,
Polish programs must be established, funded, and nur-
tured.  As the late Aloysius Mazewski, President of the
Polish National Alliance, put it: ‘The only reason there
is a Polish program at your university is because some-
body insisted on having it there.’

 There are two additional factors contributing
to the underdevelopment of Polish studies.  One of these
is the context in which Polish is housed in the acad-
emy: the Slavic department and its invariable pro-Rus-
sian bias. The second is the support or lack thereof given
Polish programs by the Polish American community.

In The Next American Nation, Michael Lind
says:11  ‘Suppose that the federal government created a
category of citizens of eastern European descent called
Slavics, and made them eligible for affirmative action
benefits. Soon...many Americans of partial Polish, Rus-
sian, Czech, or Romanian descent would discover their
common Slavic identity, and apply for favorable treat-
ment in college admissions, minority set-asides, and
so on.... Before long....there would be “Slavic Studies
Departments” at major colleges and universities, where
intellectuals would debate the exact elements of the
“Slavic” culture common to Catholic Poles, Orthodox
Russians, and Protestant Hungarians.’ As it happens,
the federal government has not created a new category
called ‘Slavics.’  And if it had, I doubt whether Roma-
nian Americans and Hungarian Americans, their an-
cestors having resisted Slavicization for centuries,
would embrace the status of born-again ‘Slavics,’ gov-
ernment blessings notwithstanding.  Nevertheless,
Lind’s comments put to focus a crucial dependence
between official government and academic policies on
the one hand, and enrollments on the other. In a bid
perhaps to discourage the study of anything but Rus-
sian, the government poured much money into the study
of Russian, while the American academy has made
‘Slavic languages’ into an almost racial category and,
presto, we have Slavic departments.  Lind’s comment
captures well the arbitrary nature of the Slavic con-
struct in the American academy. If ever Catholic Poles,
Orthodox Russians, and Protestant Hungarians sat to-
gether, the Poles and Hungarians would undoubtedly
have much to discuss; but their discussions would not
include  the question of how to become more perfect
Slavs.

The prime reason Polish has not prospered in
the academy is that, housed in a ‘Slavic’ (read: Rus-
sian) environment, Polish is consigned at birth to a per-

petual condition which Witold Gombrowicz defined as
‘upupienie’ (fanny-fication, childlike-ness). Years ago,
Czeslaw Milosz called attention to the discrimination
of Polish in America’s Slavic Departments.  This has
continued.

In the present-day academy,
multiculturalism and cultural diversity are code
words for a view of the world driven by a pecu-
liar attitude to history.

 Every occupation has its hazards.  The occu-
pational hazard of American Slavists is the condition
of Russophilia. While upupienie is curable, Russophilia
does not seem to be.  The collapse of the Soviet Em-
pire, an event which no American Slavist of stature
predicted (Zbigniew Brzezinski being a rare exception)
has failed to raise American Slavists from their posture
of genuflection before Mother Russia.  American Slavic
departments remain chapels supported by university
money and designated for worship of an idol no longer
favored by student enrollments.  In these chapels the
arts and crafts of the indigenous inhabitants of Kostroma
inspire awe, while courses on Kochanowski or
Mickiewicz, Norwid or Orzeszkowa, Milosz or
Szymborska, or the poetry and plays of John Paul II
are as rare as Kamchatka tulips.  Where one talks un-
questioningly about Poles charging tanks but not about
Catherine the Great sleeping with horses.  Where 15-
week-long undergraduate courses are devoted to “Rus-
sian Culture After the Revolution, 1918-1991” while
analogous 15-week courses cover several hundred years
of culture in Poland.  Where graduate students special-
izing in Russian complete their studies without ever
taking a course in Polish, while students specializing
in Polish are required to delight in “Stalin as a literary
critic,” “Race, class, and gender in collective farm fic-
tion” or “Classics of Socialist Realism.” If you com-
bine the multiculturalist’s anti-Europe agenda, the high-
tech lynching of Poland in American public discourse
(what Paul Gottfried calls Polonophobia), the
Russocentrism of Slavic Studies in America and, last
but not least, the complacency of Polish Americans who
view these events with a benign smile, you begin to
understand why, even though Polish Americans are the
most numerous Slavic group in the country, Polish is
among the least developed of the Slavic areas in the
American academy.  Polish culture’s strong identifica-
tion with Catholicism is an additional and largely un-
spoken reason for the marginalization of Polish studies
at American universities.

 Let me now turn to the last factor mentioned:
the complacency of Polish Americans. In the 1990 Cen-
sus, 962,827 Illinois respondents gave Polish as their
first ancestry while 144,630 respondents listed Russian.
In Chicago the numbers are 216,899 for Polish, 39,721
for Russian.  There are 17 states whose Polish popula-
tion numbers over 100,000; seven of these have a Pol-
ish population over 500,000.  There is a significant
Polish and Polish American presence on the faculties
of American colleges and universities.  There are sev-
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eral hundred thousand Polish American college alumni,
thousands of MDs and lawyers.  What have these pro-
fessionals done to seize the opportunity created by the
reemergence of Poland and assist in the introduction of
college courses on Poland? These courses would  ulti-
mately benefit the entire community.  Earlier I described
the promising status of Polish programs at Chicago area
universities: DePaul, Loyola, St. Xavier.  Did it ever
occur to the thousands of Polish American alumni of
these institutions to call, write, speak up, encourage,
cajole the administrations of those institutions in favor
of full time tenure track positions in Polish at these in-
stitutions?  To get closer to home, how many dollars
are spent by Polish Americans to finance endeavors such
as The Sarmatian Review, which articulate Polish, Pol-
ish American, and Central European interests and thus
sustain a Polish, Polish American, and Central Euro-
pean presence in the academy?   In contrast, the efforts
of African American intellectuals in building univer-
sity programs have been considerable.  Or take the
Lithuanians: with one-tenth the population of Poles in
Chicago, Chicago’s Lithuanian Americans established
an endowed chair in Lithuanian Studies at the Univer-
sity of Illinois at Chicago ten years ago.  Perhaps the
lesson is this: with ten times the population of
Lithuanians, it will take Poles ten times longer to do
what Lithuanians in Chicago did ten years ago.

In The Clash of Civilizations and the Remak-

ing of the World Order, Samuel P. Huntington writes:
‘...global politics is being reconfigured along cultural
lines.  Peoples and countries with similar cultures are
coming together.  Peoples and countries with different
cultures are coming apart.  Alignments defined by ide-
ology and superpower relations are giving way to align-
ments defined by culture and civilization.  Political
boundaries increasingly are redrawn to coincide with
cultural ones: ethnic, religious, and civilizational.  Cul-
tural communities are replacing Cold War blocs, and
the fault lines between civilizations are becoming the
central lines of conflict in global politics.12

If ever a case was made for the importance of
the study of the region between Germany and Russia,
it is made here.  In this reconfigured environment, East
Central Europe, with Poland as its pivot, again marks
the civilizational fault line between East and West.  A
good portion of this cultural boundary is coextensive
with the border separating Muscovy from Poland-
Lithuania in 1500. These are, indeed, propitious times
in which to teach East Central Europe.  In courses on
this part of the world, students are immediately con-
fronted with questions like: What is Europe?  Is there a
European identity?  Where are Europe’s borders?  What
is meant by terms like Orthodox, Slavic, Latin, Roman,
Baltic, Byzantine, Mediterranean?  What is meant by
rule of law, constitutionalism, absolutism, representa-
tive government?  How were these notions and values
forged over time?  Who contributed to their formation?
How did they reach the New World?  What is culture?
In his contribution to the debate on multiculturalism,
Professor A. Owen Aldridge observes: “Those who suf-
fer most in our society are not necessarily those who
are victims of gender and  race.  The great disadvan-

tage of multiculturalism is... its concentration on goals
other than scholastic achievement and its tendency to
ignore or reject universal aesthetic standards. Whether
one belongs to the far right or the far left or somewhere
in between, it should be possible to read and enjoy
works of literature - masterpieces and non-masterpieces
- without being mandated to subject them to the tests
of gender, race, and sexual ‘preference’.” (Aldridge 37)
Owing to the unfortunate geographic and cultural illit-
eracy of many college students today, an illiteracy gen-
erated by the sad state of secondary education, college
culture courses must begin with the basics: geography,
demography, introduction to the languages and religions
of the world.  Building on these basics, the study of
foreign cultures fosters a heightened sense of one’s own
cultural identity, in the case of American students, a
sense of the culture which produced the very notion of
the university.  To this end, students must have avail-
able to them courses dealing with European history and
culture, including the history and culture of East Cen-
tral Europe presented not as an appendage to an em-
pire which no longer exists but as a distinctive region
whose history offers compelling lessons on culture’s
power and liberty’s cost.      Δ
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Poems by

Colin Cleary

Moscow Dawn

Dawn rises over Moscow’s hips
Reprieve from the night’s torment
Impassable boulevards swell
Young women in short skirts, surprisingly pretty
Stalin’s edifices stand watch
A million midnight knocks inaudible
Hundreds huddle with huge bundles
outside the train station
waiting

Unavenged

Yes I’m small
and easily dissolved in water
I sleep on the floor
of a borrowed room

Yet I see better
than the great men
from my porch perch
more in tune

Cold winds blow from the east
The chance perhaps lost
Gulag graves still unmarked
Millions unavenged beneath frost

So easy to revert
the old way besets
Gray masses slog thru slush
the curse of man that he forgets

New Town

Heroes and villains
and we the vast in-between
mix on stone streets
pushing baby carriages
where our grandparents fell

Lucky they
attacked on all sides
knowing the enemy
knowing the cowards from the brave
knowing what they must do

Home Army

I am the last of the forgotten ones
A dead man who slipped away
An alien roaming haunted streets

you pass me unknowing

I have seen too much
suffered too much
Your ways are strange to me
The river’s gone down
My place, the other side

Crimean Vacation

Old men in rumpled suits
Devoid in their creation
Held your life and mine
in their fat fingers

Smiling thru gold-rimmed teeth
Their frigid view of man
missiles in hand
nearly snuffed us all out

Our problems, our vanities
are nothing
To what almost was
and could be again
Don’t be misled:
it all still hangs by a thread

First Deputy

Amphibian eyes
wet and cold
bulge out under thick unseeing glasses
His scaly bald head
a vein atop it popping
as he makes his point, emphatic
eager executor
his enemies marked
in the shadows of his sagging jowls
The powers keep him near
but out of sight
He slithers uneasily
in the light

Warsaw Day of the Dead I

We approach mournfully from the street
with children, a life offering
Old ladies stoop half visible
lighting candles
flickering remembrances of
lives ripped away
by savages
Spirits swirl with autumn leaves
drawing strength from your tragedy

More Real

More real than health
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the pangs and pains
A stray photo or letter
all that remains
Forgotten Ancestors
Herded eastward by night
Babes in arms
Mothers mad with fright
I have read it all and forgotten
I have glimpsed your truth
and turned away

Poems by Krzysztof Koehler
Translated by W. Martin

From the volume Partyzant Prawdy (Kraków-Warszawa.

Fundacja ‘brulionu’ and Arcana. 1996)

***
Hands covering face,
head turned to the light,
having made up and whispering
Yes Yes Yes Yes: Love,
right in the corner of this compartment
of this train gliding through the valley fog.

It all should have been: escape,
mockery, and death.
There was nothing.
Nothing actually worked,
it started to run,
and like dusk—it faded
with the light.

There’s just one moment like this
in the course of any day:

Eternity lasts in just this way.

***
Two trails of smoke
and open fields.
The lively colors of leaves:
here boundlessness
already touches us.

An expanse
opening all the way
to the forest’s edge.
My sight can’t penetrate
any further,
unless, however, further
is just that
that changes the colors,
the seasons,

that lends
a kind of meaning
to the sky and to the plain.

There
grow mushrooms, and
under the shadow
of heavy branches
animals dart past.

And just there
is where the limit is. A restraint
of landscape,
a form in which
fate disloses itself.

Forest by forest,
Expanse by expanse,
we reach out to the essence.

***
Bound ever more tightly
to fate, like a train
dragging along underneath
a falling sky.

Snow, fog, greyish
slabs of frozen
ponds, the dismal
movement of waters,

through valleys, through
mounting sheafs of mists
over roofs;

In a prison echoed out
by a voice. A song of thanksgiving.
On the homestead of unending liberty.

In Poland. Here and now.

***
What more? What further impetus
can one take? What more is there to see?
Now, when so much is known,
I’m troubled over the end—

the shadow of what’s there. Long shadow.
Lying in its grave, and all of you,
crowding the valleys, slipping
down the mountains, persistently alive,

what could you possibly understand by
the end? Houses and churches,
a continually posited heaven
over the rooftops

o Strength, you that level upwards
incessantly, and you never cease,
and all of you that raise your eyes and grab
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at whatever’s there, those lofty outlooks,

o Providence, hollowing out trunks of trees
and satisfying souls,

What more? What more is there to know
when streams tightly compass
the valleys, and undergrowth indicates
routes for water?

Plenitude is already here.
Decrepit with winter, it caves in.
Clouds of smoke roughing up the air
And love.

***
And suddenly the train
halted, and under
a blue sky
I saw fields,
already green,
some sort of pond, clumps
of trees, houses
and hills.

Skylarks perforated
the air, and
a skein of geese
shifted
to the west.

It was pure
and maybe I was
even ready
to accept everything.
Really everything.

Perfect harmony
in the wink of an eye,

for which, for it to last,
I would have to renounce
what it was you just gave me,

but I could not
even imagine
any other way.

From the volume Wiersze  (Kraków: Oficyna Literacka
1990)

Shrine

“Poznałem stepowego podróž oceanu”

“Zeglowałem i w suchych stepach oceanu”

“Wjechałem na suchego stepy oceanu”

“Okràžyły mnie stepy na kształt oceanu”

—Mickiewicz

A fly. Daybreak. Dusk. Some
hill in the background. A poem.
It’s possible that the same sound
never takes place more than once.

The same phrase is rooted where
the rhythm lends sense to
the blood’s coursing, though
what do I know? Door

left ajar, a fly whizzes past,
and a hand describes incessantly
as if it all were OTHERWISE,
with only NO and NOTHING different.

Nevertheless, “I sailed on”, “expanse”,
“the steppes”, birds (cranes?), Mirza,
lectern, hand, and a fly,
the forest’s edge, soul

all take place only once, that’s
no doubt only so
they’ll lead to the simple con-
sequence of any ex-
istence and rhythm: that this
is exactly as it has to
be, as it is or will be:
breath, Czatyrdach, grass billowing, verse.

Eclogue. August

Early autumn. Poplars shed
their leaves, and every afternoon
like a condemned man before
a firing squad, the sky pales.

A forest delicately caresses
the horizon, the air stands
still like a stutterer
before a consonant.

The summer suicidally
has burned out. The grasses yellowed.
For as long as time relentlessly
confers, through ripening,

its duration, the apple
will redden, fate sate itself
on the sough of leaves, on wind
blowing,

on a thought’s desiccated touch,
and on the roundness and aroma
of a proposition. One by one,
like spots or a clock’s

ticks, drop the pears.
The plum overflows with its juices.
Bees drone, and a fly
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congregation drowns out my voice.

Verses scatter. The sun’s glare
penetrates, sweat drenches my eyes,
and my shirt, like that of a man wounded
in the chest, a consumptive’s shirt or

a confessor’s, it fuses with my body,
like a pair of Dioscuri.
There should be flocks of sheep,
shadows and fires on the hillsides,

nature’s fin de siecle,
and yet—
a wave thrashes the shore,
a boat pitches,

a dog wails, and infrequently when
the sound of a word apprehends
its own shadow—silence,
then my voice subsides in a whisper

ever more lavishly. Senility
continues dispatching new regiments
into battle, and abundance overflows.

A snake quietly slithers past.
Augustus’ month
arches its Roman nose.
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Books Books
A History of the Poles in America to 1908,

Part III (Poles in the Eastern and Southern States),

by Wacław Kruszka. Edited with an introduction by

James S. Pula. Translated by Krystyna Jankowski.
Washington, DC. The Catholic University of America

Press. 1998. viii + 394 pages. Hardcover.

We read with interest the part about Texas and other

southern states. And then we exclaimed, where is the Index?

A review to follow.

Inwentarz materiałów do dziejów KoÊcioła

Katolickiego w Archiwum wileƒskiego gubernatora

wojennego. Tom pierwszy Materiałów do dziejów

KoÊcioła Katolickiego w Rzeczypospolitej i w Rosji.

(inventory of materials found in the archives of the

Vilnius Military Governor and pertaining to the his-

tory of the Catholic Church in the Polish Respublica

and in Russia). Edited by Marian Radwan. Lublin.

Instytut Europy Ârodkowo-Wschodniej Press. 1997.

279 pages. Index. ISBN 83-85854-23-1. Paper.
This mostly Russian-language inventory lists docu-

ments, letters, petitions, reports of arrests, secret police files

etc. It covers the years of partitions of Poland starting with

1796, and it deals with the Vilnius area which at that time

was predominantly Polish and Jewish rather than Lithuanian.

The documents listed were  written in the nineteenth cen-

tury; a few come from the twentieth. The inventory is chro-

nological, and an excellent index makes navigation  easy.

The documents listed are presently located in the Lithuanian

State Historical Archives, Vilnius, Gerosios Vilties 10.  The

inventory of documents and other scholarly work  was done

in 1934 by a Polish  Catholic priest, Bronisław Ussas (1885-

1977).

A great deal of this unique bibliography deals with

the fate of the Roman Catholic clergy in the Russian Em-

pire, expropriations of Catholic churches and their takeover

by the Russian Orthodox Church, and the  various Catholic

religious orders in Poland-Lithuania. Another recurring

theme is the attempted Russification of Poland and Lithuania.

A fascinating inventory and a potential starting point for PhD

dissertations on Polish and Lithuanian topics.

Inwentarz materiałów do dziejów KoÊcioła

Katolickiego w miƒskich archiwach gubernatorskich.

Tom drugi Materiałów do dziejów KoÊcioła

Katolickiego w Rzeczypospolitej i w Rosji. Edited

by Marian Radwan. Lublin. Instytut Europy
Ârodkowo-Wschodniej Press. 1998. 261 pages. Index.

Paper. Mostly in Russian.

The second volume of the series described above

contains titles and brief descriptions of documents about de-

portations to  Siberia, expropriations of Catholic clergy,

monks and nuns, and the closing of Catholic churches in the

Minsk area in the nineteenth and early twentieth centuries.

Anyone entertaining the illusions about religious tolerance

in the tsarist empire would be quickly disabused by perusing

this volume which lists several thousand cases  of religious

intolerance in the Minsk area alone.

Inwentarz materiałów do dziejów KoÊcioła

Katolickiego w  archiwach grodzieƒskiego

gubernatora cywilnego. Tom trzeci Materiałów do

dziejów KoÊcioła Katolickiego w Rzeczypospolitej i

w Rosji. Edited by Marian Radwan. Lublin. Instytut

Europy Ârodkowo-Wschodniej Press. 1998. 182 pages.

Index. Paper. Mostly in Russian.
The third volume of the above series lists documents

in the archives of the Grodno [Hrodna] governorship deal-

ing with the harrassment and persecution of Catholics under

the tsars. Interestingly,  the documents gathered here indi-

cate that in the Grodno governorship at least, twice as many

Eastern-rite Catholics became Roman Catholics as Catho-

lics of either rite who converted to Russian Orthodoxy.

Od Unii Florenckiej do Unii Brzeskiej, by

Oskar Halecki. Translated by Urszula Borkowska.

Lublin. Instytut Europy Ârodkowo-Wschodniej. 1998.
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2 vols. 270 +345 pages. Index, bibliography. Paper.

No price given. In Polish.

A Polish translation of Oskar Halecki’s important

work, From Florence to Brest, Archon Books 1968.

�Halecki’s prose is vigorous, his learning stupendous, and

his relevance undiminished after a generation of neglect. The

edition was co-sponsored by the John Paul II�Foundation in

Rome. The topic is ecumenical. It is a study of two attempts

to reunite Western and Eastern Orthodox Christianity. The

kind of book history buffs hunt for in old bookstores; hope-

fully, the present edition will find a resonance it deserves.

Fixing Russia’s Banks:�A�Proposal for

Growth, by Michael S. Bernstam and Alvin

Rabushka. Stanford, CA. Hoover Institution Press.

1998. 114 pages. Index. Paper.
This concise book by two noted economists argues

that Russia’s banks are presently insolvent, and that the so-

lution is twofold:�first, allow foreign banks to enter the Rus-

sian market and freely compete with native banks; second,

by a series of debt-for-equity swaps, allow foreign and do-

mestic investors to acquire shares in Russia’s banks, thus

freeing them from government bondage. At present, banks

are channels through which the Russian government distrib-

utes its largesse to favorite industries and enterprises. Ac-

cording to the authors, Russians hold $40 billion in cash.

That amount of money could move the Russian economy

forward if it were deposited in banks and used as loans to

productive enterprises. But  Russians distrust their banks and

prefer to keep the money under mattresses.

These proposals assume that Russia is a normal

country where decisions are taken with a view to improving

the fate of the country’s citizens in a peaceful way. How-

ever, if Russia is still ruled by those whose habits of think-

ing include ‘empire above all,’  or ‘if someone wins, some-

one else has got to lose,’  all such reasonable schemes in

which everyone wins have no chance of being implemented.

The optimistic scenario presented by Bernstam and Rabushka

does however deserve wide dissemination.

Constitution and Reform in Eighteenth-Cen-

tury Poland. Edited by Samuel Fiszman.

Bloomington, IN: Indiana University Polish Studies

Center. 1997. xxix + 562 pages. Hardcover.
A collection of articles dealing with the May 3, 1791

Constitution. In spite of some excellent contributions such

as that of Norman Davies, the volume is marred by static

concentration on the letter of the constitution with too little

analysis of why this worthwhile document remained a paper

tiger.

Amerykanie z wyboru i inni, by Aleksandra

Ziółkowska-Boehm. Warszawa. Dom Ksiàžki w

Warszawie (Ksi∏garnia, ul. Jasna 26, 00-056
Warszawa). 1998. 391 pages. Photographs. $20.00 air

mail including postage (US checks accepted).  In Pol-

ish.

Twenty-two interviews with famous and not-so-fa-

mous persons of Polish background (most of them living in

America) by a prolific writer who has been dubbed ‘a woman

of success’ by a reviewer in the Paris Kultura. The

interviewees range from the generation that fought in World

War II (Andrzej Pomian, Zofia Korboƒska) to contempo-

rary middle-aged and young Poles who can be dubbed ‘per-

sons of achievement.’ Interesting fates and pleasant reading.

The author’s invariable sympathetic interest in her subjects

is a model to follow. As has been frequently noted in re-

views of her books, Ziółkowska-Boehm has a remarkable

ability to abstain from hasty editorializing.

Other books received:

Polska i Europa w planach Stalina, by Richard C.

Raack. Translated by Piotr KoÊciƒski. Warsaw.  Ksiàžka i

Wiedza. 1997. 263 pages. Index, bibliography. Paper.

ZL.24.80. In Polish.

The Polish translation of Professor Raack’s  En-

glish language book, Stalin’s Drive to the West, 1938-

1945:�The Origins of the Cold War  published by Stanford

University Press and reviewed in the SR (April 1997).

Polish  Folk Embroidery, by Jadwiga Turska. New

York and Warsaw. Hippocrene (171 Madison Avenue, New

York, NY 10016) and REA. 1997. 336 pages. Numerous

color photographs and illustrations, bibliography. Size: 11

3/8’’ x 8 1/2’’. Excellent paper. Hardcover. $75.00.

This is one of the prettiest and most original coffee

table books we have seen in recent years. It shows works of

art, and it is itself a work of art.  The album consists of huge

photographs of embroidery from the various towns and re-

gions of Poland, including some exquisite tablecloths.  There

are also some folk costumes. This short review does not give

justice to this unusual book. We are not usually enthusiastic

about coffee table books, and books on folk themes leave us

yawning. This one is an exception. It is well worth buying,

and it would make a suitable gift.

The Story of Two Shtetls, Bransk and Ejszyszki:  An

Overview of Polish-Jewish Relations in Northeastern Po-

land during World War II, Part One, by Wojciech A.

Wierzewski et al. Toronto-Chicago. The Polish Educational

Foundation in North America (Polish Voice Publishing, 390

Roncesvalles Avenue, Toronto, Ontario M6R 2M9, Canada).

1998. 190 pages. Paper. $9.00 US (including surface mail

postage, add $1.50 for air mail), $10.00 US overseas,  $13.00

Canadian in Canada.

A collection of essays on Jews in Poland and in

America by  Wojciech A. Wierzewski, Sophia Miskiewicz,

Joseph S. Kutrzeba, Man Elchanan, Zbigniew Romaniuk,

Tamara Trojanowska, Danusha Goska, John Radzilowski and
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Mark Paul. The volume we received was defectively put to-

gether and the table of contents did not correspond to the

actual text. If someone had attempted to discredit this edi-

tion, he/she could not have done a better job.

Magnetyczny punkt: wybrane wiersze i przekłady

[the magnetic point: selected poems and translations], by

Ryszard Krynicki. Warszawa. Wydawnictwo CiS. 1996. 318

pages. Hardcover.

Krynicki is a bit sophomoric for our taste. A typi-

cal post-colonial writer who does not know he is post-colo-

nial.

THE POLISH HERITAGE ART CALENDAR 1999,

edited by Jacek Galazka. New York: Hippocrene 1998

(hippocre@ix.netcom.com). $10.95.

This year’s theme is the city of Kraków. Paintings

by Wyspiaƒski, Matejko, Pankiewicz and Tetmajer are re-

produced in this lovely wall calendar. A good gift idea.

General Anders
and the Soldiers
of the Second Polish Corps

by Harvey Sarner. Cathedral City, CA. Brunswick
Press (P.O. Box 2244, Cathedral City, CA 92235).
1997.  xviii+313 pages. Index. Photographs. Hard-
cover.  ISBN 1-888521-13-9.  $40.00.

 John Radzilowski

The Polish Second Corps was one of the great
military units of World War II. Its story is one of the
great human epics of all time. Sadly, and predictably,
its history is almost unknown outside of the Polish-
speaking world.

In this context, Harvey Sarner’s new book on
the Second Corps is most welcome. Although much of
this story has been covered in other books, the author’s
use of new information from Russian sources and his
extensive use of oral interviews  enrich the narrative.
General Anders and the Soldiers of the Second Polish
Corps is at this point ‘the state of the art’ so far as
English-language works are concerned.

Two sections of the book merit further men-
tion. The first is Sarner’s discussion of the Second
Corps’ ‘Jewish question.’  This issue has generated
controversy. The Polish government-in-exile did spend
a significant amount of time dealing with it. The two
central questions are the evacuation of Polish Jews from
the USSR and the ‘desertion’  of Jewish soldiers from
the Polish army once it reached Palestine. Sarner’s dis-
cussion of both matters is clear and refreshingly free
of bias toward either Pole or Jew. On the question of
the evacuation, Sarner notes that  David Engel, no
friend of the Polish government in exile, ‘argues that

in this case the British and Soviets skillfully created
the impression that the restrictions were imposed by
the Polish Army for purely anti-Semitic reasons.’
Sarner quotes Engel from a letter as saying that the
Soviets ‘laid a trap for the Poles’ by telling them they
would not allow Polish Jews to leave the USSR (clas-
sifying them as Soviet citizens), while telling the world
that the Polish government was keeping Jews out the
transports for anti-Semitic reasons (100). For their part,
the British wanted to keep as many Jews in the USSR
as possible out of fear that a significant Jewish influx
into Palestine would, in the words of  a former British
official, upset ‘the right balance of Arabs and Jews’
(101). Although there were incidents of Poles not al-
lowing Jews onto evacuation trains, there are also many
counterbalancing cases of Poles who smuggled Jews
aboard trains that took them to freedom (96-97).

The question of Jews deserting from the army
while it was stationed in Palestine continues to gener-
ate controversy. It is now widely accepted that Polish
officials looked the other way in letting Jews leave the
army. Some of these Jews had only been accepted into
the army to allow them to escape the USSR with the
knowledge that they would not be staying permanently.
The use of the term’desertion’ for such cases begs the
question. Whether Polish officials looked the other way
due to sympathy for the Jewish cause (the Polish gov-
ernment supported a Jewish homeland), a desire to see
Jews leave the army, or an urge to get back at the Brit-
ish is  a moot point. Regardless of the motivation, the
Poles dragged their feet in helping the British find these
‘deserters.’  Polish soldiers who were ordered to ac-
company British MPs in searching kibbutzim expressed
disgust at having to do so (145). The author’s cover-
age of the British role in wartime Polish-Jewish rela-
tions is particularly notable (131-34).

Another important section of the book is the
description of the battle of Monte Cassino itself. Sarner
effectively refutes the spurious claims of British and
American authors (including Winston Churchill) who
deny the Polish Army its due or even claim that Monte
Cassino fell without a fight. The fact that such claims
and worse continue to appear in popular military his-
tories about the Second Corps and other Polish units
demonstrates the need for more works in English on
these and related topics.  Popular accounts of the battle
for Monte Cassino sometimes fail even to mention the
Second Corps. They usually imply that Nazi forces re-
treated from their mountain-top fortress due to Allied
pressure in other areas,  thus ignoring the Polish con-
tribution to the United States breakout from the Anzio
beachhead (‘the largest prison camp in Europe’) and
the subsequent capture of Rome. The need for new
scholarly works written in English (or translated from
Polish) on Poland in World War II and immediately
thereafter is great.

Sarner’s book has a few  demerits. Its format
and prose are in need of a more careful editing. The
typography fails to include Polish characters and the
picture selection and quality leave much to be desired.
Maps would have been a big help. When Polish-sub-
ject books in English are produced and edited in a less-
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than-professional manner,  they fail to find acceptance
among the general readership. The reason for printing
books is to disseminate knowledge and their produc-
tion should not hinder that. The creation of well-ed-
ited, beautiful books seems to be an art lost on
Brunswick Press, at least in this case.

Sarner’s discussion of the fate of Second Corps
soldiers after the war is only cursory. As is often the
case among Poles, the survivors have been reluctant to
talk about  the many problems these ‘unwanted he-
roes’ and their families had to overcome in exile. Yet
the post-war period is an important part of the story
and it has too long been overlooked.

Finally, a comment about the interviews quoted
in the book. The author does not seem to have recorded
his oral interviews on any permanent medium. Yet it
is essential that the experiences of Polonia’s aging vet-
erans, especially those who suffered in Nazi or Soviet
camps, be recorded, translated into English if neces-
sary, and made available to scholars of all nations. Until
that task is complete and further scholarship under-
taken, books like General Anders and the Soldiers of
the Second Polish Corps will play a role in recording
Poland’s contribution to the defeat of Nazism.      Δ
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Princess

Jan Twardowski1

translated by  sb

Princess of Sk∏pe2

give me your hand
please
protect the shy and barefooted verses
that do not chase fashions as do their critics
that respect Father Baka3  with his ridiculous clerical
beard
that do not shine like a neck bejewelled

that are not rewarded with the Nobel dollars

1 Fr. Jan Twardowski (b. 1915), a Polish poet. He writes philo-

sophical verse and children’s poetry. Beloved by some and
well liked by others, he is a man with no enemies. His masses
and sermons attract large audiences to the church of the Visi-
tation of Our Lady  (Wizytki) on Krakowskie PrzedmieÊcie
Street in Warsaw.  The poem “Królewno” comes from the
volume Trzeba iÊç dalej, czyli spacer biedronki, Warsaw 1993.
2 A reference to the painting of Our Lady of Sk∏pe. Sk∏pe is a
village in the Podhale region of Poland. Thousands of such
Madonnas, carved or painted by local artists, grace  the
churches  and road chapels in rural Poland.
3 Fr. Joseph  Baka, SJ (1707-80), a moralistic writer and a
favorite target of ridicule by  the ‘enlightened’  segment of
Polish society.

Where to?1

Krzysztof Kamil Baczyƒski

Translated by Alex Kurczaba

Where to yet?  This shadow stands in me
like an eternal icon of my ruin
the shield rusts and bitter grows the earth
under my double-edged musing.
Ah, for I am the sword of all injustice,
through my hands stretched out in sleep
sins wander like silent snakes
and spout through my fingers as songs.
And that which I touch is covered by a tear,
as by dew, only so salty,
so that not with my fist, but earth entire,
I beat my breast whose trespasses are never forgiven.
Oh, how to forgive indeed, as man has forgotten
his voice speaking in godly idiom.

And where I step, under my foot cracks
the last stone, and beyond darkness only,
and I’m like the first man after the flood.
who did wrong.  So then above me
there is also no flash and my palm is void
as if the cross were removed and cleaver inserted,
and I’m the soul of sadness traversing bodies,
and I’m alone and earth’s dull resistance.

Oh, that for a moment, a jug be offered
with crystal water, if only the curse be lifted,
and that my heart — be heart, not wound,
and that the way even in agony — be sacred,
and that heaven not cover me like earth’s lid,
and even the snow is gone, which will cover me,
it but gropes to carve voices with tears
like a shadow, the tired shadow which lost man.

1 K.K. Baczyƒski, “Dokàd to jeszcze?” [1942] Utwory zebrane.

Edited by Aniela Kmita-Piorunowa  and Kazimierz Wyka.
Kraków. Wydawnictwo Literackie. 1994.
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Lives Remembered

SR�Translation of Documents Series

Polish Children Beg for Help in 1942

Editor’s Note: the following Petition is one of the hun-
dreds of depositions and letters of Polish children (de-
ported to the Soviet Union after the joint Soviet-Nazi
attack on Poland in September 1939) deposited in the
Hoover Archives. We do not know what happened to
these two girls. The adnotation at the bottom authenti-
cates the translation (which however was faulty and
was updated by SR editors).  Copies of the translation
and of the original letter in Polish can be found in the
Hoover Archives, Poland. Ambasada (USSR), Box #24,
Folder #267. We thank the Hoover Archives for per-
mission to publish this document.

To:�General Wielikowski at the Polish War Mission
From: Polish citizens Alfreda Borowska and Lidia
Fiedorówna

Petition

We Polish children now find ourselves in a state
children’s home in [the Soviet republic of] Udmurtia.
Before the Soviet-German war we lived in Białystok
with our parents where we were born and lived until
we went for vacation to Druskienniki where we vaca-
tioned from June 3rd to 22nd. There the war met us,
we had to get out of Druskienniki and looked for ways
of getting back to Białystok.

But all of the roads were full of people and the
bridge in Grodno was burning, so that we could not
reach the city and were captured and driven out across
the border to the Soviet Union. There the higher au-
thorities decided that we were to go to Udmurtia to the
town of Sarapul, and later to the village of Karakulino

into  Children’s Home No. 5. We have been here a year
and go to school. It isn’t very good for us here and we
learned from the nachalstvo [Soviet officials] (and per-
haps you, sir, are aware of that also) that they keep
children here only until age fifteen, but we were born
in 1927 and have completed our fifteenth year so that
soon they will send us God knows where. We do not
know where to go and turn to you, sir, as to a father and
protector of Polish children, so that you would take us
under your care and so we can have some kind of fu-
ture. If you do not turn your attention toward us, sir,
there is no one else to take care of us, so that the road
we have left is to take our own lives. We beg you once
more to take care of us Polish children patriots. Maybe
we can provide some service for the army or in civilian
life and have at least a small hope of returning to our
families. Our parents were and we hope are still Polish
patriots who want to help Poland and want her to be
free again. We children want to follow in our parents’
footsteps, and we dream of living and dying as Polish
patriots in Polish surroundings. We once were in such
an environment and now we are longing for it and we
remember  it, and we want to live anywhere but here.
This is already our second letter and we urgently beg
for a quick reply, one way or another, so that we can
have some future.

Please, please, once more, do not reject our
petition and take us under your care. We turn to you as
to a father and ask for help. Even though we are still
adolescents, we will try to help as adults. We wait im-
patiently for your quick reply.

So long!
We wait for your good, welcome words which

can replace those of our mother and father.
Please send your reply to this address:

The village of Karakulino, 12 Lenin Street
c/o  Mr. Kazimierz Moskwiak

Written June 15, 1942

No. L/43. I certify the accuracy of this transcript
with the original letter.
Signed:�Stanisław Romaƒski, Secretary of the
[Polish] Embassy, Teheran 1943.
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RECENT SYLLABI
OF UNIVERSITY COURSES

ON CENTRAL

AND

EASTERN

EUROPE

THE OHIO STATE UNIVERSITY
SLAVIC 367 (The Slavic and East European
Emigre Experience in America)
Instructor: Dr. Angela Brintlinger, Department of
Slavic Languages and Literatures
The syllabus was prepared jointly by Angela Brintlinger and

Daniel Collins.

Instructor’s Notes:
        I taught this course for the first time in 1997 and
will teach it again this fall.  At the Ohio State Univer-
sity, we are on a ten-week quarter system, and the class
met twice a week for two hours throughout the quar-
ter.  Class size was limited to 25 students.
        When my colleague Daniel Collins and I devised
this course, we wanted to take advantage of the
University’s requirements to help us create a course
that would attract students.  OSU’s “General Educa-
tion Curriculum” (GEC) includes three required writ-
ing-intensive courses.  The first of these is taken in the
English Department and the third in the student’s ma-
jor, but the second one can be offered by any depart-
ment, as long as its topic is ‘the American Experience.’
Since Slavs and East Europeans are an important part
of the American experience, we went ahead with this
course. By making sure to emphasize gender, class and
racial and ethnic issues, we also qualified as a ‘social
diversity’ course, which fills another of the students’
GEC requirements.
        There was no way to include all the experiences
of the various Slavic and East European ethnic groups
into a ten-week course.  I tried instead to include expe-
riences (on the plains, in the coal mines, in the city)
shared by different ethnic groups.  The students’
projects, presented at the end of the course as a ‘sym-
posium,’ were supposed to include national groups less
represented in the course as a whole.  In addition, I
chose a mixture of texts by Slavs and East Europeans
and by Americans to show both sides of the relation-
ship between the immigrants and the culture they en-
countered.
        My colleagues and I expected that the class would
consist mostly of students of Slavic heritage, but the
Poles, Croats, Serbs and Hungarians in my class made
up less than one-third. Do I need to add that Slavic

heritage is interesting not only to Slavic Americans?
I generally change some of the texts and alter

the focus somewhat each time I teach the course, but
last year’s experience based on the syllabus below was
very rewarding.  My students were excited to learn
more about Slavs and East Europeans.

Description of course
        This course explores the experience of Eastern
European immigrants  including Poles, Czechs, Hun-
garians, Slovenes, Croats, Serbs, Bulgarians, Roma-
nians, Ukrainians, Russians and East European Jews
— in the United States throughout the nineteenth and
twentieth centuries.
        Issues examined include: conservation vs. assimi-
lation in language, values, and other aspects of cul-
ture; the immigrants’ perception of themselves and their
perception of the Other (i.e.,  Americans belonging to
the dominant culture); gender issues; and generational
gaps between immigrants and their Americanized de-
scendants.
        Materials studied include fiction, personal narra-
tive and essay, plus the dominant culture’s image/ste-
reotype of the East European immigrant in film, anec-
dote and humor.

Objectives

1. To achieve a better understanding of the mutual per-
ception of Eastern European immigrants and Ameri-
cans
2. To learn ways of reading, writing and speaking about
issues of social diversity, including race and ethnicity,
social class, and gender.

Expectations
The students will develop skills in reading, discuss-
ing, analyzing (orally and in writing) and responding
to a variety of English-language texts, including po-
etry, fiction, personal narrative, essays, articles, jokes
and films.

Requirements
Engaged and responsive class participation will be ex-
pected on a daily basis.  Graded work in the course
will include four short writing assignments (3-5 pages),
a ten-minute oral presentation, and a final paper of 8-
10 pages that may (but does not have to) expand on
the oral presentation.

Syllabus
I. The Eastern European Immigrant in Poetry and
Fiction
        Lecture 1: Who are the Slavs and East Europe-
ans?
Week 1: Pioneer Farmers
        Lecture 2: Czechs on the Plains
                (Reading: Willa Cather, “The Bohemian
Girl”)
        Lecture 3: A Jewish Girl in North Dakota
                (Reading: Rachel Calof, Rachel Calof’s

Story: Jewish Homesteader on the Northern Plains)
Week 2: The Unguarded Gates



 THE SARMATIAN REVIEWSeptember 1998 577
        Lecture 4: The City
                (Reading: Thomas Aldrich, “Unguarded
Gates” and Walt  Whitman, “A Nation of Nations”;
Anzia Yezierska, “How I Found America,” “America
and I”)
        Lecture 5: “Hunky Laborers”
                (Reading: Thomas Bell, Out of This

Furnace)
Week 3:
        Lecture 6: Dissident Intellectuals
                (Reading: Vladimir Nabokov, Pnin)
        Lecture 7: Children of Strangers
                (Reading: Anthony Bukoski, “Children of
Strangers,”  “Polkaholics”)

II. The Eastern European Immigrant in Humor and
Folktale (Stereotyping I)
Week 4:
        Lecture 8: Names and Ethnic Slurs: What are
the new arrivals  called? What happens to Slavic
names in America?
                (Reading: Josephine Wtulich, “Stereotypi-
cal Images of the  Slav before the American Eyes:
Literature, Film, and Humor  1900-1968; Film:
Charlie Chaplin, “The Immigrant”)
        Lecture 9: “Polack” and other Jokes;
“Ethnicspeak”
                (Reading: Alan Dundes, “A Study of
Ethnic Slurs: The Jew  and the Polack in the U.S.”;
“American folktale” of Joe  Magarac, Croatian
steelworker)

III. The Eastern European Immigrant in Film and
Theater (Stereotyping II)
Week 5:
        Lecture 10: The Pole in New Orleans, 1951
(Stanley Kowalski)
                (Film: “A Streetcar Named Desire”)
        Lecture 11: Analysis of “Streetcar”
                (Reading: Maurice Yacowar’s Tennessee

Williams and Film: “A Streetcar Named Desire,” 15-
24)
Week 6:
        Lecture 12: The Pole in New York, 1987
                (Reading: Janusz Glowacki, Hunting

Cockroaches)

IV. Feelings of Alienation/Reactions to American
Cultural Phenomena
Week 7:
        Lecture 13: Perceptions of Advertising and
Popular Culture.
                (Reading: Vladimir Nabokov, “Philistines
and Philistinism”;
                Dubravka Ugresic, “Body,” “Trash,”
“Coca-Cola”)
        Lecture 14: Commenting on America: Andrei
Codrescu.
                (Film: “Road Scholar”)
Week 8:
        Lecture 15: The Emigre
                (Reading: Czeslaw Milosz: “After the

War” [Conversations  with Czeslaw Milosz, 90-98],
“The Agony of the West”   [114-121], and “Emigra-
tion to America: A Summing Up” [in  Visions from

San Francisco Bay, 198-226])
        Lecture 16: Becoming an American
                (Reading: Oscar Jaszi, Homage to Danubia

[“On Becoming an  American Citizen,” 178-181; “A
Speech at the Memorial  Service for Oscar Jaszi” by
Prof. Stephen Borsody, 93-195];  Andrei Codrescu,
“Born Again,” In America’s Shoes, 1-16)
Week 9:
        Lecture 17: The Exile (A “Citizen of the
World”)
                (Reading: Alexander Solzhenitsyn, “A
World Split Apart”  [“Harvard Speech”] and one
response essay [divided among   students]; Vasily
Aksenov, In Search of Melancholy Baby,

Chapter 1, including “Hating the States” and “Loving
the  States”; Joseph Brodsky, “Less than One”)
V. Conclusion: The Slavs and Eastern Europeans in
America
Week 10:
        Lectures 18, 19, 20: Student Symposium on The
Slavs and Eastern Europeans in America (Oral
Presentations).
Concluding Remarks.

RICE UNIVERSITY
SLAVIC 412/RUSSIAN 412 (The Polish-
Lithuanian-Ukrainian Commonwealth, 16th-
18th Centuries)
Instructor: Dr. Krzysztof Koehler, Department of
German and Slavic Studies

SPRING 1998
TIME: TTh 3:00-4:20 PM

PLACE: 210 Rayzor Hall

OFFICE HOURS: TTh 11:00-12:00 AM
OFFICE LOCATION:  205  Rayzor Hall

The purpose of the course is to familiarize stu-
dents with the politics, history, culture and literature

of the Polish-Lithuanian-Ukrainian Commonwealth

from the sixteenth to the eighteenth century.
A�secondary goal is to familiarize students with

the classical pre-Enlightenment state of the European

consciousness as grounded in the heritage of Antiq-
uity and of Christianity.

READING LIST:
Norman Davies, God’s Playground:�A�History of Po-

land, 2 vols. (Columbia 1984)

Henryk Sienkiewicz, With Fire and Sword, trans. W.
Kuniczak (Hippocrene)
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OPTIONAL READING:

Jan-Chryzostom Pasek, Memoirs of the Polish

Baroque (California UP)

Czeslaw Milosz, The History of Polish Literature

(California UP)

RECOMMENDED FURTHER READINGS:

Aristotle, Politics (the first two chapters)
Aristotle, Poetics

Horace Carminae (in English translation), especially

“De Arte poetica”
St. Augustine,  The City of God

Bogdana Carpenter, ed., Monumenta Polonica

READING ASSIGNMENTS:

Davies, read by February 10

Mid-term recess:�March 2-6
Sienkiewicz, read by March 15

Spring recess:�April 1-2

April 23:�last day of classes
The dates are approximate. Tests will be given

on God’s Playground and With Fire and Sword on or

after the dates indicated in READING ASSIGN-
MENTS.

FORMAT:� lectures and discussions

REQUIREMENTS: reading all of the assigned
works

passing the tests on these

works
one paper due April 21

(no A’s for late papers)

SUGGESTIONS FOR PAPERS:

1. The origins of the Polish parliamentary system

2. Confessions in the Polish-Lithuanian-Ukrainian
Commonwealth

3. National minorities in the Polish-Lithuanian-Ukrai-

nian Commonwealth
4. The role of the Jesuit Order in the process of Catho-

lic Counter-reformation in the Commonwealth

5. The election of kings and the principles behind it in
the Commonwealth

6. The tradition of tolerance in political and religious

life in the Commonwealth
7. The vision of history in Henryk Sienkiewicz’s With

Fire and Sword

8. With Fire and Sword as an epic work (for those who
have read Aristotle’s Poetics and are familiar with some

contemporary poetics)

9. Analysis of a character in With Fire and Sword

10. Civil war and its consequences in With Fire and

Sword

You can of course select your own topic with the
instructor’s approval.

Letters
More on monikers
Regarding the letter on ‘Polacks’ in the April 1998 is-
sue of The Sarmatian Review, I enclose some relevant
materials. The American Heritage Dictionary defines
‘Polack’ as ‘an offensive term used derogatorily.’ As
indicated by the materials enclosed, American Polish
students in high schools and universities have suffered
psychological trauma because this term was thrown at
them with the clear and malicious intention to offend.
My personal experience on the East Coast, the Mid-
west and particularly on the West Coast for the last 63
years is not to accept this term. My first step is to edu-
cate the offender.

Irena Szewiola, North Hills, California
It could be argued that The American Heritage Dictionary
exemplifies the anti-Polish bias of the American intelligentsia

in that it confines its exposition to the word’s offensive use

and does not diclose that ‘Polak’ (anglicized as ‘Polack’)
means ‘a Polish person’ in Polish, and that the word was

originally used by Polish immigrants who wished to identify

themselves to English-speaking Americans. That the word
was then viciously misused by some should not intimidate

Polish Americans from using it in a proper context. Ed.

About the Authors
Angela Brintlinger is Assistant Professor of Slavic Lan-
guages and Literatures at Ohio State University.
Colin Cleary is an Associate at the Institute for the Study
of Diplomacy at Georgetown University.
Roumiana Deltcheva  is an ABD in the Department of
Comparative Literature, Religion and Film/Media Stud-
ies at the University of Alberta where she also teaches
courses in world literature.
Krzysztof Koehler is Assistant Professor of Polish Lit-
erature at Jagiellonian University and a noted Polish
poet. He was a Kosciuszko Foundation Fellow at Rice
University in 1997/98.
Alex Kurczaba is Associate Professor of Polish Litera-
ture at the University of Illinois-Chicago.
W. Martin is a doctoral student in Department of Com-
parative Literature at the University of Chicago.
John Radzilowski is a doctoral candidate in History at
Arizona State University.
Jan Twardowski is a Polish Catholic priest , poet and
orator. He resides in Warsaw.
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Announcements and Notes

Zbigniew Herbert (1924-1998)
On July 28, 1998, Poland’s  most influential

contemporary poet, Zbigniew Herbert, died after a  long
illness. We published an interview with him  in the April
1995 issue of the SR. In the dark half-century of the
Soviet occupation of  Poland, Herbert was the con-
science of the country. He never compromised, prefer-
ring not to publish than to utter a single word that would
have a note of falsity in it. His debut in the 1950s was
delayed by these political considerations, and his health
was ruined by inadequate nutrition (read: poverty) dur-
ing his early trips to Greece which he loved. Herbert’s
volume of poetry, Mr. Cogito [1974], has had a large
number of admirers in the United States.

Leonard Krazynski becomes honorary Polish con-
sul in Houston

A noted Houston geologist Leonard M.
Krazynski was awarded the status of an honorary con-
sul of the Republic of Poland in a ceremony hosted by
representatives of the Polish Embassy in Houston’s
Omni Hotel on July 10, 1998. Mr. Krazynski has been
active in the Polish community for a number of years.
Yes, he is a Sarmatian Review subscriber!
Central Europe Study Group at Rice University

The Group was formed five years ago. So far,
it has had three Coordinators:�Professor John Stroup,
Department of Religious Studies, Professor Gale
Stokes, Department of History; and Professor Ewa
Thompson, Department of German and Slavic Stud-
ies. She is the current Coordinator. Lectures and meet-
ings organized by CESG�are attended by faculty and
students from Rice and other local colleges and uni-
versities; they also attract lecture goers from the com-
munity. CESG�raises the level of visibility of Central
European issues in academia, and it serves as a forum
for exchange of ideas and views about the area.

Two kinds of meetings are sponsored by
CESG:�evening meetings (usually at 7:30 on Fridays
in Rayzor Hall) to which the general public is invited;
and the more restricted luncheon meetings in the Fac-
ulty Club and/or in one of the colleges (usually at twelve
noon on workdays, attendance limited to college pro-
fessors and  students).

We urge our academic colleagues in the Hous-
ton area to make every effort to attend both types of
meetings. Central and Eastern Europe will gain visibil-
ity in academia and in society only if academics de-
vote time and attention to achieving this goal. Rhetori-
cally speaking, your presence at these meetings is a
statement which needs to be made if tenured academic
positions in Central European topics are ever to be-
come the order of the day.
Kosciuszko Foundation Teaching Fellowships in
Polish Studies

In 1998/99, Rice University is again a benefi-
ciary of the Kosciuszko Foundation Teaching Fellow-

ship granted by the Foundation to several Polish schol-
ars each year. These scholars come to the United States
to teach Polish subjects at American colleges and uni-
versities. They usually come to schools where there is
already some interest in things Polish or Central Euro-
pean, but we conjecture that if a university applied for
such a fellowship and showed enough financial will-
ingness to co-sponsor it, it would stand a good chance
of obtaining it even without a prior Polish Program.

We at SR�are great enthusiasts of this way of
sponsoring Polish scholarship because it involves class-
room contact with American students. If a scholar
comes to the United States just to do research, he/she
often remains isolated from academic life even when
formally residing at some university or research insti-
tute. In the Kosciuszko Program, the hub of the assign-
ment is the classroom, and the situation is win-win for
the scholar, the university and the students.  President
of the Kosciuszko Foundation, Mr. Joseph E. Gore, and
his assistants deserve much credit for initiating and
implementing this vibrant Program.
Central European Festival

Austria organized the largest festival of Cen-
tral European culture ever to be held in western Eu-
rope, in a bid to encourage a better understanding of a
region that hopes soon to be part of the European Union.
The three-week London festival featuring works from
nine Central European countries  opened June 21 and
was scheduled to include 120 events at 40 different
London venues. Some 1,000 artists, writers and intel-
lectuals from Austria, Bosnia-Herzegovina, Croatia,
Czech Republic, Hungary, Italy, Poland, Slovakia and
Slovenia participated in the event (as reported by Ben
Partridge of RFE/RL, 11 June 1998).
Holocaust Museum in Washington  distributes
materials on Poles

The Holocaust Museum in Washington, DC,
compiled a brochure dealing with Poles under Nazi
occupation in World War II. It is our understanding
that the brochure will be mailed free of charge to any-
one who requests it. Address your queries to Mr. Andres
Avril, Deputy Director of External Affairs, United
States Holocaust Museum, 100 Raoul Wallenberg Place
SW, Washington, DC 20024-2150. Tel. 202-488-0420,
fax 202-488-2693.
Stan Garczynski organized celebrations of the 1,000
anniversary of the city of Gdaƒsk

Former President of the Houston PAC, Stan
Garczynski, organized a series of events  celebrating
1,000 years of Gdaƒsk. In addition to a booklet on
Gdaƒsk, there have been exhibits at Houston’s Public
Library and at Our Lady of Cz∏stochowa Parish.
Garczynski has organized a number of similar exhibits
over the years.

In Memoriam
A longtime supporter of the Sarmatian Review and a
noted Houston engineer, Mr. Tadeusz Burzynski,
passed away in  June 1998.  Our condolences to his
family and friends.
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